
دعائ عرفہ امام حسن

<"xml encoding="UTF-8?>
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مؤلف کہت ہں کہ یہ دعا مقام عرفات کی ہے اور پھرطول بھی ہے۔ لہذا ہم ن یہاں درج نہں کی ہے۔علاوہ
ازں آج ک دن امام زن العابدن -ہی کی وہ دعا ڑھ جو صحیفہ کاملہ مں سینالیسوں دعا ہے اور دونوں
جہانوں ک تمام مطالب و مقاصد ر مشتمل ہے۔ اس دعائ کو صدق دل س ڑھن وال ر خد اکی رحمت ہو۔

ر پسران غالب اسدی سن -کی دعا ہے بشر وبشایک امام حس ں سوالی دعاؤں م ڑھی جان اس دن
۔ تب آپ اپنں حاضر ہوئں ہم حضرت کی خدمت مروایت ہے کہ روز عرفہ بوقت عصر میدان عرفات م

فرزندوں اور شیعوں ک ساتھ نہایت عاجزانہ طور راپن خیم س باہر آئ اور پہاڑ کی بائں طرف کھڑے ہوکر
کعے کی طرف رخ کرلیا، اپن دونوں ہاتھ چہرے ک سامن لا کر پھیلادیئ۔ خدا ک حضور عاجزی اور انکساری کی

حالت مں یہ کلمات کہے:

ہِِ الذِی لَیْسَ لقَِضائہِِ دافِعٌ، وَلاَ لعَِطائہِِ مانعٌِ، وَلاَ کَصُنْعِہِ صُنْعُ صانعٍِ الَْحَمْدُ للِّٰ
حمد ہے خدا ک لے جس ک فیصل کو کوئی بدلن والا نہں کوئی اس کی عطا روکن والا نہں اور کوئی اس

جیسی صنعت والا نہں
نائعَِ، لاَ تخَْفی قَنَ بحِِکْمَتہِِ الصْ َوَھُوَ الْجَوادُ الْواسِعُ، فَطَرَ ٲَجْناسَ الْبَدائعِِ، وَٲ

اور وہ کشادگی کیساتھ دین والاہے اس ن قسم قسم کی مخلوق بنائی اور بنائی ہوئی چزوں کو اپنی حکمت
س محکم کیا دنیا مں آن والی کوئی

عَلَیْہِ الطلائعُِ، وَلاَ تضَِعُ عِنْدَہُ الْوَدائعُِ، جازِی کُل صانعٍِ، وَرایشُِ کُل قانعٍِ
چز اس س وشیدہ نہں اس ک ہاں کوئی امانت ضائع نہں ہوتی وہ ہر کام ر جزا دین والا ہے وہ ہر قانع کو

زیادہ دین والا اور ہر
اطِعِ وَھُوَ ورِ السابِ الْجامِعِ باِلنِضارِعٍ وَمُنْزلُِ الْمَنافِعِ وَالْک وَراحِمُ کُل

نالاں ر رحم کرن والا ہے وہ بھلائیانازل کرن والا اور چمکت نور ک ساتھ مکمل و کامل کاب اارن والا ہے وہ
لوگوکی

رجَاتِ رافِعٌ، وَ للِْجَبابرَِۃِ قامِعٌ، فَلا إلہَ عَواتِ سامِعٌ، وَ للِْکُربُاتِ دافِعٌ، وَ للِد للِد
والا ہے پس اس ک والا اور سرکشوں کی جڑ کاٹن بلند کرن والا درج دکھ دور کرن کوالا لوگو دعاؤں کا سنن

سوا کوئی
مِعُ الْبَصِرُ اللطِیفُ الْخَبِرُ ئٌ، وَھُوَ السَْلہِِ شِْئَ یَعْدِلُہُ، وَلَیْسَ کَمَْرہُُ وَلاَ شَْغ



معبود نہیکوئی چز اس ک برابر کوئی چز اس ک مانند نہں اور وہ سنن والا دیکھن والا ہے باریک بن خبر
رکھن والا ہے

ِ لَکَ مُقِراًّ بٲَِنکَ ِبُوبیی ٲَرْغَبُ إلَیْکَ وَٲَشْھَدُ باِلرإن ھُم وَھُوَ عَلَی کُل شَْئٍ قَدِر۔ٌ الَلّٰ
اور وہی ہر چز ر قدرت رکھا ہے اے اللہ! ے شک مں تری طرف متوجہ ہوا ہوں ترے روردگار ہون کی گواہی

دیا اور
ی، وَٲَن إلَیْکَ مَردَی، ابْتدََٲَْنیِ بنِعِْمَِکَ قَبْلَ ٲَنْ ٲَکُونَ شَیْئاً مَذْکُوراً، وَخَلَقَْنیِ َر

پہل اپنی نعمت کا آغاز کیا اس س مجھ س ری طرف لوٹا ہوں کہ تو نوالا ہے اور ت را پالناہوں کہ تو ممان
کہ مں وجود مں آا اور تو

نِنَ ھُورِ وَالس لافِ الدِْنیِ الاْصَْلابَ آمِناً لرَِیْبِ الْمَنُونِ وَاخَْٲَسْکَن ُرابِ ثممِنَ الت
ن مجھ کو مٹی س یدا کیا پھر بڑوں کی پشتوں مں جگہ دی مجھے موت س اور ماہ وسال مں آن والی

آفات س امن دیا پس مں
فَلَمْ ٲَزلَْ ظاعِناً مِنْ صُلْبٍ إلی رحَِمٍ فِی َقادُمٍ مِنَ الاْیَامِ الْماضِیَِ وَالْقُروُنِ

ے در ے ایک پشت س ایک رحم مں آیا ان دنوں مں جو گزرے ہں اور ان صدوں مں جو بیت چکی
ِ الْکُفْرِ ِٲَئم َِفِی دَوْل ی وَلُطْفِکَ لیِ وَ إحْسانکَِ إلَیِ َکَِلَمْ تخُْرجِْنیِ لرَِٲْف َِِالْخالی

ہں تو ن بوجہ اپنی محبت و مہربانی ک مجھ ر احسان کیا اور مجھے کافر بادشاہوں ک دور مں یدا نہں کیا
کہ جنہوں ن ترے فرمان کو

بُوا رسُُلَکَ، لَکِنکَ ٲَخْرجََْنیِ للِذِی سََقَ لیِ مِنَ الْھُدَی نَ نقََضُوا عَھْدَکَ وَکَذِذال
توڑا اور ترے رسولوں کو جھٹلایا لیکن تو ن مجھ کو اس زمان مں یدا کیا جس مں تھوڑے عرص مں مجھے

رَْنیِ وَفِیہِِ ٲَنْشَٲَْنیِ وَمِنْ قَبْلِ ذلکَِ رؤَُفْتَ ِی بجَِمِلِ صُنْعِکَ وَسَوابغِِ ذِی لَہُ یَسال
ہدایت میسر آگئی کہ اس مں تو ن مجھے پالا اور اس س پہل تو ن اچھے عنوان س مرے لے محبت ظاہر

فرمائی اور بہترن نعمتں

نعَِمِکَ فَابْتدََعْتَ خَلْقِی مِنْ مَنیِ یُمْنی، وَٲَسْکَنَْنیِ فِی ظُلُماتٍ َلاثٍ بَْنَ لَحْمٍ وَدَمٍ
عطا کں پھر مرے یدا کرن کاآغاز ٹپکن وال آب حیات س کیا اور مجھ کو تن اریکوں مں ٹھرادیا یعنی

گوشت خون اور جلد ک
وَجِلْدٍ لَمْ تشُْھِدْنیِ خَلْقِی، وَلَمْ تجَْعَلْ إلَی شَیْئاً مِنْ ٲَمْرِی، ثمُ ٲَخْرجََْنیِ للِذِی

نیچ جہاں مں ن بھی اپنی خلقت کو نہ دیکھا اور تو ن مرے اس معامل مں س کچھ بھی مجھ ر نہ ڈالا
مجھے رحم مادر س پھر تو ن

نْیا امّاً سَوِیّاً، وَحَفِظَْنیِ فِی الْمَھْدِ طِفْلاً صَبیِّاً، قَ لیِ مِنَ الْھُدیٰ إلَی الدََس
نکالا کہ مجھے ہدایت دے کر دنیا مں درست و سالم جسم ک ساتھ بھیجا اور گہوارے مں مری نگہبانی کی

جب مں چھوٹا بچہ تھا تو
ہاتِ َُْنیِ الامَْل قُلُوبَ الْحَواضِنِ، وَکَف نیِ مِنَ الْغِذائِ لَبَناً مَرِیّاً، وَعَطَفْتَ عَلَیََْوَرزَق

ن مرے لے ازہ دودھ کی غذا بہم پہنچائی اور دودھ پلان والوں ک دل مرے لے نرم کردے تو ن مہربان
ماؤں کو مری

الرواحِمَ وَکَلاَََْنیِ مِنْ طَوارقِِ الْجان وَسَلمَْنیِ مِنَ الزیادَۃِ وَالنقْصانِ فَتعَالَیْتَ



ی بیشی سری حفاظت فرمائی اور مجھے ہر قسم کی کم آسیب س ری ک رورش کا ذمہ دار بنایا جن و
بچائ رکھا پس تو برتر ہے

یَا رحَِیمُ یَا رحَْمنُ حَتی إذَا اسْتھَْلَلْتُ ناطِقاً باِلْکَلامِ ٲَتْمَمْتَ عَلَی سَوابغَِ الاِْنْعامِ
اے مہربان اے عطاؤں وال یہاں ک کہ مں باتں کرن لگا اور وں تو ن مجھے اپنی بہترن نعمتں وری

کردں
تیِ ٲَوْجَبْتَ عَلَیی إذَا اکْتمََلَتْ فِطْرتَیِ وَاعْتدََلَتْ مِرعامٍ، حَت نیِ زائدِاً فِی کُلَیَوَرب

اور ہر سال مرے جسم کو بڑھایا حتی کہ مری جسمانی ترقی اپن کمال ک پہنچ گئی اور مری شخصیت مں
توازن یدا ہوگیا تو مجھ ر تری

عَْنیِ بعَِجائبِِ حِکْمَِکَ، وَٲَیْقَظَْنیِ لمِا ذَرَٲْتَ َکَ، وَروََِنیِ مَعْرفَْکَ بٲَِنْ ٲَلْھَمَ حُج
حجت قائم ہوگئی اس لے کہ تو ن مجھے اپنی معرفت کرائی اور اپنی عجیب عجیب حکمتوں ک ذریع مجھے

خائف کردیا اورمجھے بیدار کیا
فِی سَمائکَِ وَٲَرْضِکَ مِنْ بَدائعِِ خَلْقِکَ، وَنبَھَْنیِ لشُِکْرکَِ وَذِکْرکَِ، وَٲَوْجَبْتَ

ان چزوں ک ذریع جو تو ن آسمان و زمن مں عجیب طرح س خلق کں اسطرح مجھے اپن شکر اور ذکر
س آگاہ کیا اور مجھ ر اپنی

رْتَ لیِ َقَبلَ مَرْضاِکَ نیِ مَا جائَتْ بہِِ رسُُلُکَ، وَیَسَْکَ وَفَھمََکَ وَعِبادََطاع عَلَی
فرمانبرداری اور عبادت لازم فرمائی تو ن مجھے وہ چز سمجھائی جو ترے رسول لائ اور مرے لے اپنی رضاؤں

کی قبولیت آسان کی
وَمَنَنْتَ عَلَی فِی جَمِعِ ذلکَِ بعَِوْ نکَِ وَلُطْفِکَ، ثمُ إذْ خَلَقَْنیِ مِنْ خَْرِ الثریٰ، لَمْ

تو ان سب باتوں مں مجھ ر ترا احسان ہے اس ک ساتھ تری مدد اور مہربانی ہے پھر جب تو ن مجھے یدا
کیا بہترن خاک س تو

ترَْضَ لیِ یَا إلھِی نعِْمًَ دُونَ ٲُخْری، وَرزَقََْنیِ مِنْ ٲَ نْواعِ الْمَعاشِ وَصُنُوفِ
اور فائدے ک کئی طریق ں کی بلکہ مجھے معاش کر ہی بس نہ ایک آدھ نعمت ے اے اللہ! تو نرے لم

کئی راست عطا کے مجھ
، حَتی إذا ٲَتْمَمْتَ وَ إحْسانکَِ الْقَدِیمِ إلَی ، کَ الْعَظِیمِ الاْعَْظَمِ عَلَییاشِ بمَِنالر

ر اپن بڑے بہت بڑے احسان و کرم س اور مجھ ر اپنی سابقہ مہربانوں س یہاں ک کہ جب مجھے تو ن یہ
عَلَی جَمِعَ النعَمِ وَصَرفَْتَ عَنی کُل النقَمِ لَمْ یَمْنَعْکَ جَھْلیِ وَجُرْٲَتیِ عَلَیْکَ ٲَنْ

تمام نعمتں دے دں اور کلیفیمجھ س دور کردں ترے آگ مری جرات اور مری نادانی اس مں رکاوٹ
قَْنیِ لمِا ُزْ لفُِنیِ لَدَیْکَ، فَ إنْ دَعَوُْکَ بُنیِ إلَیْکَ، وَوَفنیِ إلَی مَا یُقَرَْدَلَل

نہں بنی کہ تو ن مجھے وہ راست بائ جو مجھ کو ترے قریب کرت اور تو ن مجھے توفق دی کہ ترا
پسندیدہ بنوں پس مں ن جو دعا

ٲَجَبَْنیِ، وَ إنْ سَٲَلُْکَ ٲَعْطَیَْنیِ، وَ إنْ ٲَطَعُْکَ شَکَرَْنیِ، وَ إنْ شَکَرُْکَ زدَِْنیِ،
مانگی تو ن قبول کی اور جو سوال کیا وہ تو ن ورا فرمایا اگر مں ن تری اطاعت کی تو ن قدر فرمائی اورمں

ن شکر کیا تو ن زیادہ
کُل ذلکَِ إکْمالاً لاََِ نْعُمِکَ عَلَی وَ إحْسانکَِ إلَی فَسُبْحانکََ سُبْحانکََ مِنْ مُبْدِیًَ



دیا یہ سب مجھ ر تری نعمتوں کی کثرت اور مجھ ر ترا احسان و کرم ہے پس تو پاک ہے تو پاک ہے کہ تو آغاز
کرن والا لوٹان والا

سَتْ ٲَسْماؤُکَ، وَعَظُمَتْ آلاؤُکَ، فَٲَی نعَِمِکَ یَا إلھِی قَدََمُعِیدٍ حَمِیدٍ مَجِیدٍ و
تعریف والا بزرگی والا ہے اور پاک ہں ترے نام اور بہت بڑی ہں تری نعمتں تو اے مرے خدا! تری کس

نعمت کی گنتی کروں
ٲُحْصِی عَدَداً وَذِکْراً ٲَمْ ٲَی عَطایاکَ ٲَقُومُ بھِا شُکْراً وَھِیَ یَا ربَ ٲَکْثرَُ مِنْ ٲَنْ

اور اس یاد کروں یاتری کون کونسی عطاؤں کا شکر بجا لاؤں اور اے مرے روردگار یہ تو انی زیادہ ہں کہ شمار
ھُم مِنَ یُحْصِیھَا الْعادونَ، ٲَوْ یَبْلُغَ عِلْماً بھَِا الْحافِظُونَ ثمُ مَا صَرفَْتَ وَدَرَٲْتَ عَنی الَلّٰ

کرن وال انہں شمار نہں کرسکت یا یاد کرن وال ان کو یاد نہں رکھ سکت پھر اے اللہ! جو کلیفں
رائِ، وَ ٲَناَ ٲَشْھَدُ وَالس َِا ظَھَرَ لیِ مِنَ الْعافِی ائِ ٲَکْثرَُ مِمر وَالض ر الض

اور سختیاں تو ن مجھ س دور کں اور ہٹائی ہں ان مں اکثر ایسی ہں جن س مرے لے آرام اور خوشی
ظاہر ہوئی ہے اور مں گواہی

یَا إلھِی بحَِقِیقَِ إیمانیِ وَعَقْدِ عَزمَاتِ یَقِینیِ، وَخالصِِ صَرِحِ توَْحِیدِی
دیا ہوں اے اللہ! اپن ایمان کی حقیقت اپن اٹل ارادوں کی مظبوطی اپنی واضح و آشکار توحید

وَباطِنِ مَکْنُونِ ضَمِرِی وَعَلائقِِ مَجارِی نوُرِ بَصَرِی، وَٲَسارِرِ صَفْحَِ جَبیِنیِ
اپن باطن مں وشیدہ ضمر اپنی آنکھوں ک نور س وستہ راستوں اپنی یشانی ک نقوش ک رازوں

وَخُرْقِ مَساربِِ نفَْسِی، وَخَذارِیفِ مارنِِ عِرْنیِنیِ، وَمَساربِِ صِماخِ سَمْعِی، وَمَا
وں اور اپنوالی جھل کانوں کی سنن ردوں اپن نرم و ملائم اپنی ناک کسوراخو سانس کی رگوں ک اپن

تْ وَٲَطْبَقَتْ عَلَیْہِ شَفَایَ، وَحَرکَاتِ لَفْظِ لسِانیِ، وَمَغْرزَِ حَنَکِ فَِی وَفَکی، ضُم
ک ر نیچاو منہ ک اپنلفظو وال نکلن ہونٹوں اپنی زبان کی حرکات س وال اور ٹھیک بند ہون چپکن

اپن ہلن کحصو
وَمَنابتِِ ٲَضْراسِی، وَمَساغِ مَطْعَِی وَمَشْرَِی، وَحِمالَِ ٲُم رَٲْسِی، وَبُلُوعِ فارِغِ

دانتوں ک اگن کی جگہوں اپن کھان ین ک ذائقہ دار ہون اپن سر مں دماغ کی قرارگاہ اپنی گردن مں غذا
کی

حَبائلِِ عُنُقِی وَمَا اشْتمََلَ عَلَیْہِ امُورُ صَدْرِی وَحَمائلِِ حَبْلِ وَتیِنیِ وَ نیِاطِ حِجابِ
نالوں اور ان ہڈوں، جن س سینہ کا گھرا بناہے اپن گل ک اندر لٹکی ہوئی شہ رگ اپن دل مں آوزاں

قَلِْی وَٲَفْلاذِ حَواشِی کَبدِِی، وَمَا حَوَتْہُ شَراسِیفُ ٲَضْلاعِی، وَحِقاقُ مَفاصِلیِ،
ردے اپن جگر ک بڑھ ہوئ کناروں اپنی ایک دوسری س ملی اور جھکی ہوئی پسلوں اپن جوڑوں ک حلقوں

اپن
وَقَبْضُ عَوامِلیِ، وَٲَطْرافُ ٲَنامِلیِ، وَلَحِْی وَدَِی وَشَعْرِی وَبَشَرِی وَعَصَِی

اعضائ ک بندھنوں اپنی انگلوں ک وروں اور اپن گوشت خون اپن بالوں اپنی جلد اپن پٹھوں
ی وَعُروُقِی وَجَمِعُ جَوارحِِی وَمَا انْتسََجَ عَلَی ذلکَِ ٲَیامَ ی وَمُخِی وَعِظاَِوَقَص

اور نلوں اپنی ہڈوں اپن مغز اپنی رگوں اور اپن ہاتھ پاؤں اور بدن کی جو مری شرخوارگی
رضِاعِی، وَمَا ٲَ قَلتِ الاْرَْضُ مِنی وَنوَِْی وَیَقْظَتیِ وَسُکُونیِ، وَحَرکَاتِ رکُُوعِی



مں یدا ہوئں اور زمن ر ڑن وال اپن بوجھ اپنی نینداپنی بیداری اپن سکون اور اپن رکوع
رْتھُا ٲَنْ وَسُجُودِی ٲَنْ لَوْ حاوَلْتُ وَاجْتھََدْتُ مَدَی الاْعَْصارِ وَالاْحَْقابِ لَوْ عُم

و سجدے کی حرکات ان سب چزوں ر اگر ترا شکر ادا کرناچاہوں اور تمام زمانوں اور صدوں مں کوشارہوں
اور عمر وفا کرے تو

ٲُؤَدیَ شُکْرَ واحِدَۃٍ مِنْ ٲَ نْعُمِکَ مَا اسْتطََعْتُ ذلکَِ إلا بمَِنکَ الْمُوجَبِ عَلَی بہِِ
رے احسان کا مگر تں رکھکی طاقت نہ ایک نعمت کا شکر ادا کرن ں سری ان نعمتوں مں تبھی م

ذریع جس س مجھ ر ترا
شُکْرکَُ ٲَبَداً جَدِیداً، وََنائً طارفِاً عَتیِداً، ٲَجَلْ وَلَوْ حَرصَْتُ ٲَ ناَ وَالْعادونَ مِنْ

ایک اور شکر واجب ہو جاا ہے اور تری لگاار نا واجب ہو جاتی ہے اور اگر مں ایسا کرنا چاہوں اور تری مخلوق
شمار کرن ں سم

ٲَنامِکَ ٲَنْ نحُْصِیَ مَدی إنْعامِکَ سالفِِہِ وَآنفِِہِ مَا حَصَرْناہُ عَدَداً، وَلاَ ٲَحْصَیْناہُ
وال بھی شمار کرنا چاہں کہ ہم تری گزشتہ و آیندہ نعمتں شمار کرں تو ہم نہ انکی تعداد کا اور نہ ان کی

مدت کا حساب کرسکں گ یہ ممکن ہی
وا ادِقِ وَ إنْ تعَُد بَاََ الصاطِقِ وَالنابکَِ النِی ذلکَِ وَٲَ نْتَ الْمُخْبرُِ فِی کٲَمَداً ھَیْھاتَ ٲَن

نہں ہے کونکہ تو ن اپنی خبر دین والی گویا کاب مں سچی خبر دے کر بایا ہے کہ اور اگر تم خدا کی
ھُم وَ إنْباؤُکَ، وَبَلغَتْ ٲَ نْبیِاؤُکَ وَرسُُلُکَ مَا نعِْمََ االلهِ لاَ تحُْصُوھا صَدَقَ کِابُکَ الَلّٰ

نعمتوں کو گنو تو ان کا حساب نہ لگا سکوگ تری کاب سچی ہے اے اللہ! اور تری خبرں بھی سچی ہں جو
ترے نبوں اور رسولوں ن تبلغ

ٲَنْزلَْتَ عَلَیْھِمْ مِنْ وَحْیکَِ، وَشَرعَْتَ لَھُمْ وَبھِِمْ مِنْ دِینکَِ، غَْرَ ٲَنی
کی وہ سچ ہے جو تو ن ان ر وحی نازل کی وہ سچ ہے اور جو ان کیلئ اور انک ذریع اپن دن کو جاری کیا وہ

سچ ہے دیگر یہ کہ اے
ی وَمَبْلَغِ طاقَتیِ وَوُسْعِی، وَٲَ قُولُ مُؤْمِناً مُوقِناً یَا إلھِی ٲَشْھَدُ بجُِھْدِی وَجِد

مرے اللہ! گواہی دیا ہوں میاپنی محنت و کوشش اور اپنی فرمانبرداری و ہمت ک ساتھ اور مں ایمان و یقن
س

ہِِ الذِی لَمْ یَتخِذْ وَلَداً فَیَکُونَ مَوْروُاً، وَلَمْ یَکُنْ لَہُ شَرِیکٌ فِی مُلْکِہِ الْحَمْدُ للِّٰ
کہا ہوں کہ حمد خدا ک لے ہے جس ن اپنا کوئی بیٹا نہں بنایا جو اس کا وارث ہو اور نہ ملک و حکومت مں

کوئی اس کا شریک ہے جو
ل فَُرْفِدَہُ فِیما صَنَعَ، فَسُبْحانہَُ سُبْحانہَُ لَوْ مِنَ الذ ِہُ فِیَما ابْتدََعَ، وَلاَ وَ لیفَیُضاد

یدا کرن مں اس کا ہمکار ہو اور نہ وہ کمزور ہے کہ اشیائ ک بنان مں کوئی اس کی مدد کرے پس وہ پاک ہے
پاک ہے اگر

مَدِ الذِی اسُبْحانَ االلهِ الْواحِدِ الاْحََدِ الصَرا وَتفََطَااللهُ لَفَسَد إلا ٌَِکانَ فِیھِما آلہ
زمن و آسمان مں خدا ک سوا کوئی معبود ہوا تو یہ ٹوٹ پھوٹ کر گرڑت پاک ہے خدا یگانہ یکا ے نیاز جس

ن
ہِِ حَمْداً یُعادِلُ حَمْدَ مَلائکَِتہِِ لَمْ یَلدِْ وَلَمْ ُولَدْ وَلَمْ یَکُنْ لَہُ کُفُواً ٲَحَدٌ الْحَمْدُ للِّٰ



جو اس ک ے برابر اس حمد کل نہ کسی کو جنا اور نہ وہ جنا گیا اور نہ کوئی اس کا ہمسر ہے حمد ہے خدا ک
مقرب فرشتوں

نَ وَآلہِِ ِبدٍ خاتمَِ الن رتَہِِ مُحَمَِی االلهُ عَلَی خنَ، وَصَلِنَ وَٲَ نْبیِائہِِ الْمُرْسَلِبالْمُقَر
اور اس ک بھیج ہوئ نبوں ن کی ہے اور اس ک پسند کے ہوئ محمد نبوں ک خاتم ر خدا کی رحمت ہو

اور ان کی آل ر
الطیبِنَ الطاھِرِنَ الْمُخْلَصِنَ وَسَلمَ ۔

جو نیک پاک خالص ہں اور ان ر سلام ہو ۔
پھر آپ ن خدائ تعالیٰ س حاجات طلب کرنا شروع کں۔ جب کہ آپ کی آنکھوں س آنسو جاری تھے، اسی

:وں عرض گزار ہوئ ںں آپ بارگاہ الٰہی محالت م
ھُم اجْعَلْنیِ ٲَخْشاکَ کَٲَ نی ٲَراکَ، وَٲَسْعِدْنیِ بَِقْواکَ، وَلاَ تشُْقِنیِ بمَِعْصِیَِکَ الَلّٰ

اے اللہ! مجھے ایسا ڈرن والا بنادے گویا تجھے دیکھ رہا ہوں مجھے رہزگاری کی سعادت عطا کر اور نافرمانی
ک ساتھ بدبخت نہ بنا

رْتَ وَلاَ لَ مَا ٲَخِتعَْج ی لاَ ٲُحِبوَخِرْ لیِ فِی قَضائکَِ، وَبارکِْ لیِ فِی قَدَرکَِ، حَت
اپنی قضا مں مجھے نیک بنادے اور اپنی قدر مں مجھے برکت عطا فرما یہاک کہ جس امر مں تو اخر

کرے اس مں جلدی نہ چاہوں
ھُم اجْعَلْ غِنایَ فِی نفَْسِی، وَالْیَقِنَ فِی قَلِْی، وَالاِْخْلاصَ لْتَ ۔ الَلّٰ رَ مَا عَجِتٲَْخ

اور جس مں تو جلدی چاہے اس مں اخر نہ چاہوں اے اللہ! یدا کردے مرے نفس مں ے نیازی مرے دل
مں یقن مرے عمل

فِی عَمَلیِ وَالنوْرَ فِی بَصَرِی، وَالْبَصِرَۃَ فِی دِینیِ، وَمَتعْنیِ بجَِوارحِِی، وَاجْعَلْ
مں خلوص مری نگاہ مینور مرے دن مں سمجھ اور مرے اعضا مں فائدہ یدا کردے اور مرے

سَمْعِی وَبَصَرِی الْوارثَِْنِ مِنی، وَانْصُرْنیِ عَلَی مَنْ ظَلَمَنیِ، وَٲَرنِیِ فِیہِ ارِی
ری مدد کر مجھے اس سمقابل م ر ظلم کیا اس ک مجھ ع بنادے اور جس نرا مطکانوں و آنکھوں کو م

بدلہ لین والا بنا
ھُم اکْشِفْ کُرْبَتیِ، وَاسْترُْ عَوْرتَیِ، وَاغْفِرْ لیِ وَمَآرِِی، وَٲَقِر بذِلکَِ عَیْنیِ ۔ الَلّٰ

یہ آرزو وری کر اور اس س مری آنکھں ٹھنڈی فرما اے اللہ! مری سختی دور کردے مری ردہ وشی فرما
مری خطائں معاف

رجَََ الْعُلْیا فِی رِھانیِ، وَاجْعَلْ لیِ یَا إلھِی الد خَطِیئَتیِ، وَاخْسَٲْ شَیْطانیِ، وَفُک
کردے مرے شیطان کو ذلل کر اور مری ذمہ داری وری کرادے مرے لے اے مرے خدا دنیا اور آخرت مں

بلند س بلندتر
ھُم لَکَ الْحَمْدُ کَما خَلَقَْنیِ فَجَعَلَْنیِ سَمِیعاً بَصِراً وَلَکَ الْحَمْدُ الآْخِرَۃِ وَالاْوُْلیٰ الَلّٰ

مرتے قرار دے اے اللہ! حمد تریہی لے ہے کہ تو ن مجھے یدا کیا تو ن مجھ کو سنن والا دیکھن والا بنایا
حمدترے ہی لے ہے

َی وَقَدْ کُنْتَ عَنْ خَلْقِی غَنیِّاً ربِ ًَنیِ خَلْقاً سَوِیّاً رحَْمَْنیِ فَجَعَلَْکَما خَلَق
کہ تو ن مجھے یدا کیاتواپنی رحمت س بہترن تربیت عطا کی حالانکہ تو مجھے خلق کرن س ے نیاز تھا



مرے روردگار تو
لْتَ فِطْرتَیِ ربَ بمِا ٲَنْشَٲَْنیِ فَٲَحْسَنْتَ صُورتَیِ ربَ بمِا ٲَحْسَنْتَ نیِ فَعَدَْبمِا بَرَٲ

ن مجھے یدا کیا ہے تو متوازن بنایا ہے اے مرے روردگار تو ن مجھے نعمت دی ہے تو ہدایت بھی عطا کی ہے
اے روردگار تو ن مجھ ر احسان کیا

قَْنیِ ربَ بمِا ٲَنْعَمْتَ عَلَی فَھَدَیَْنیِ نیِ وَوَفَََْبمِا کَلا َنیِ، ربَْوَفِی نفَْسِی عافَی إلَی
اور مجھے صحت وعافیت دی اے روردگار تو ن مری حفاظت کی اور توفق دی اے روردگار تو ن مجھے نعمت

دی تو ہدایت بھی عطاکر
ربَ بمِا ٲَوْلَیَْنیِ وَمِنْ کُل خَْرٍ ٲَعْطَیَْنیِ، ربَ بمِا ٲَطْعَمَْنیِ وَسَقَیَْنیِ، ربَ بمِا

اے روردگار تو ن مجھے اپنی پناہ مں لیا اور ہر بھلائی مجھے عطا فرمائی اے روردگار تو ن مجھے کھانا اور
پانی دیا اے روردگار تو ن مجھے

ٲَغْنَیَْنیِ وَٲَ قْنَیَْنیِ، ربَ بمِا ٲَعَنَْنیِ وَٲَعْززََْنیِ، ربَ بمِا ٲَ لْبَسَْنیِ مِنْ سِتْرکَِ
اپنی عنایت س روردگار تو ن ری مدد کی اور عزت بخشی اےم روردگار تو ن ری نگہبانی کی اےمال دیا م

مجھے
دٍ، وَٲَعِنی دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم رْتَ لیِ مِنْ صُنْعِکَ الْکافِی، صَل افِی، وَیَس الص

ر رحمت فرمااور زمان (ص)ں محمد(ص) وآل(ع) محمدں دی ہری دسترس مں مزلباس عطا کیا اور اپنی چ
کی سختوں

نْیا وَکُربُاتِ نیِ مِنْ ٲَھْوالِ الد َامِ، وَنجَیالیِ وَالاْیھُورِ وَصُروُفِ الل عَلَی بَوائقِِ الد
اور شب و روز کی گردش ک مقابل مں مری مدد فرما دنیا ک خوفوں اور آخرت کی سختوں س مجھے نجات

دے اور
ھُم مَا ٲَخافُ فَاکْفِنیِ وَمَا الآْخِرَۃِ وَاکْفِنیِ شَر مَا یَعْمَلُ الظالمُِونَ فِی الاْرَْضِ۔ الَلّٰ

اس زمن ر ظالموں ک پھیلائ ہوئ فساد س محفوظ رکھ اے اللہ! حالت خوف مں مری مدد فرما اور ہر اس
س بچائ رکھ

ٲَحْذَرُ فَقِنیِ، وَفِی نفَْسِی وَدِینیِ فَاحْرسُْنیِ، وَفِی سَفَرِی فَاحْفَظْنیِ، وَفِی
جس س مں ڈرا ہوں مری جان اور مرے ایمان کی نگہداری فرما دوران سفر مری حفاظت کر اور مری عدم

موجودگی مں
ٲَھْلیِ وَمالیِ فَاخْلُفْنیِ وَفِیما رزَقََْنیِ فَبارکِْ لیِ، وَفِی نفَْسِی فَذَللْنیِ، وَفِی ٲَعُْنِ

مرے مال و اولاد کو نظر مں رکھ جو رزق تو ن مجھے دیا اس مں برکت دے مرے نفس کو مرا مطع بنا دے
اور لوگوں کی نگاہوں مں

الناسِ فَعَظمْنیِ، وَمِنْ شَر الْجِن وَالاِْنْسِ فَسَلمْنیِ، وَبذُِ نوُِی فَلا تفَْضَحْنیِ،
مجھے عزت دے مجھ کو جنوّں اور اور انسانوں کی بدی س محفوظ فرما مرے گناہوں ر مجھے ے ردہ نہ کر

وَبسَِرِرتَیِ فَلا تخُْزنِیِ، وَبعَِمَلیِ فَلا تبََْلنِیِ، وَ نعَِمَکَ فَلا تسَْلُبْنیِ، وَ إلی غَْرکَِ
ن مجھے اپننہ چھ ں مجھ سری گرفت نہ کر اپنی نعمتر م رے عملمجھے رسوا نہ کر م رے باطن سم

ر کغ
مُنیِ کِلُنیِ إلی قَرِیبٍ فَیَقْطَعُنیِ، ٲَمْ إلی بَعِیدٍ فَیَتجََھَ ْکِلْنیِ ۔ إلھِی إلی مَنَ فَلا



حوال نہ کر مرے خدا تو مجھے جس ک بھی حوال کرے گاوہ جلد ہی نظرں پھرے یا تھوڑے عرص ک بعد
مجھ س نفرت

ی وَمَلیِکُ ٲَمْرِی ٲَشْکُو إلَیْکَ غُرْبَتیِ، وَبُعْدَ َنَ لیِ وَٲَنْتَ رِٲَمْ إلَی الْمُسْتضَْعِف
کرے گا یا انک حوال کرے گا جو پست سمجھں جبکہ تو مرا روردگار اور مرا مالک ہے مں اپنی اس ے کسی

اپن گھر س دوری اور
دارِی وَھَوانیِ عَلَی مَنْ مَلکْتہَُ ٲَمْرِی، إلھِی فَلا تحُْللِْ عَلَی غَضَبَکَ، فَ إنْ لَمْ َکُنْ

جس تو ن مجھ ر اختیار دیا ہے تجھی س اس کی شکایت کرا ہومرے اللہ! مجھ ر اپنا غضب نازل نہ فرما
پس اگر تو ناراض نہ ہو

غَضِبْتَ عَلَی فَلا ٲُبالیِ سِواکَ، سُبْحانکََ غَْرَ ٲَن عافِیََکَ ٲَوْسَعُ لیِ، فَٲَسْٲَلُکَ یَا
تو پھر مجھے ترے سوا کسی کی روا نہں تری ذات پاک ہے تری مہربانی مجھ ر بہت زیادہ ہے پس مزید

سوال کرا ہوں بواسطہ ترے
ماواتُ، وَکُشِفَتْ بہِِ الظلُماتُ، ذِی ٲَشْرقََتْ لَہُ الاْرَْضُ وَالسبنُِورِ وَجْھِکَ ال َرب

نور ک جس س زمن اور سارے آسمانوں روشن ہوئ اریکیاں اس ک ذریع س چھٹ گئں
لِنَ وَالآْخِرِنَ ٲَنْ لاَ تمُِیَنیِ عَلَی غَضَبکَِ وَلاَ ُنْزلِْ ِی سَخَطَکَ َوَصَلُحَ بہِِ ٲَمْرُ الاْو

اور اس س اگل پچھل لوگوں ک کام سدھر گئ یہ کہ مجھے موت نہ دے جب تو مجھ س ناراض ہو اور مجھ
ر سختی نہ ڈال تجھ س معافی

لَکَ الْعُتْیٰ، لَکَ الْعُتْیٰ حَتی ترَْضیٰ قَبْلَ ذلکَِ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ ربَ الْبَلَدِ الْحَرامِ
کاطالب ہوں معافی کا طالب ہوں حتیٰ کہ تو مری موت س پہل مجھ س راضی ہوجائ ترے سوا کوئی معبود

نہں ہے کہ تو حرمت
وَالْمَشْعَرِ الْحَرامِ وَالْبَیْتِ الْعَتِقِ الذِی ٲَحْلَلْتہَُ الْبَرکَََ وَجَعَلْتہَُ للِناسِ ٲَمْناً، یَا مَنْ

لوگوں کیلئ برکت نازل کی اور اس ں تو نزہ گھر کعبہ کا رب ہے جس ممشعر اور پاک شہر حرمت وال وال
جائ امن قرار دیا اے

نوُبِ بحِِلْمِہِ، یَا مَنْ ٲَسْبَغَ النعْمائَ بفَِضْلہِِ، یَا مَنْ ٲَعْطَیٰ الْجَزِلَ عَفا عَنْ عَظِیمِ الذ
ا ہے اے وہ جو اپنں کامل کرنعمت فضل س ا ہے اے وہ جو اپنبڑے بڑے گناہ معاف کر ی سوہ جو اپنی نر

کرم س بہت عطا
ی ِی فِی وَحْدَتیِ، یَا غِیاثیِ فِی کُرْبَتیِ، یَا وَلِِتیِ یَا صاح تیِ فِی شِد بکَِرمَِہِ یَا عُد

کرا ہے اے سختی ک وقت مری مدد ر آمادہ اے نہائی ک ہنگام مرے ساتھی اے مشکل مں مرے
فریادرس اے مجھے نعمت دین

َلَ وَ إسْحاقَ وَیَعْقُوبَ وَربِفِی نعِْمَتیِ، یَا إلھِی وَ إلہَ آبائیِ إبْراھِیمَ وَ إسْماع
وال مالک اے مرے معبود اور مرے آبائ و اجداد ابراہیم(ع)، اسمٰعل(ع)، اسحاق(ع) اور یعقوب(ع) ک معبود

اور مقرب
نَ وَآلہِِ الْمُنْتجََبِنَ وَمُنْزلَِ ِبدٍ خاتمَِ الن مُحَم َلَ وَربِلَ وَ إسْرافِلَ وَمِیکائِجَبْراَئ

ی قدرآل کگرا خاتم حضرت محمد(ص) اور ان ک وں کرب اور اے نب ل کل اور اسرافل میکائجبرائفرشتو
رب



التوْراۃِ وَالاِْنْجِلِ وَالزبُورِ وَالْفُرْقانِ وَمُنَزلَ کہیَعَصَ وَطہ وَیسَ وَالْقُرْآنِ الْحَکِیمِ
وال نازل کرن اے کٰھٰیٰعص، طٰہٰ،یس اور قرآن کریم ک وال نازل کرن ل، زبور اور قرآن کریم کاے تورات، انج

ٲَنْتَ کَھْفِی حِنَ تعُِْینیِ الْمَذاھِبُ فِی سَعَتھِا، وَتضَِقُ ِیَ الاْرَْضُ برِحُْبھِا وَلَوْلاَ
تو ہی مری جائ پناہ ہے جب زندگی ک وسع راست مجھ ر نگ ہوجائں اور زمن کشادگی ک باوجود مرے

نگ ہوجائ ےل
رحَْمَُکَ لَکُنْتُ مِنَ الْھالکِِنَ، وَٲَنْتَ مُقِلُ عَثْرتَیِ، وَلَوْلا سَتْرکَُ إیایَ لَکُنْتُ

اور اگر تری رحمت شامل حال نہ ہوتی تو مں تباہ ہوجاا تو ہی مرے گناہ معاف کرنوالا ہے اور اگر تو مری
ردہ وشی نہ کرا تو مں رسوا

مِنَ الْمَفْضُوحِنَ، وَٲَنْتَ مُؤَیدِی باِلنصْرِ عَلَی ٲَعْدائیِ وَلَوْلا نصَْرکَُ إیایَ لَکُنْتُ
ہوکر رہ جاا اور تو اپنی مدد ک ساتھ دشمنوں ک مقابل مں مجھے قوت دین والا ہے اور اگر تری مدد حاصل

ر ہو جانں زنہ ہوتی تو م
مُو وَالرفْعَِ فَٲَوْ لیِاؤُہُ بعِِزہِ یَعَْزونَ، یَا نفَْسَہُ باِلس نَ، یَا مَنْ خَصِمِنَ الْمَغْلُوب

والوں مں س ہوجا اے وہ جس ن اپنی ذات کو بلندی اور برتری ک لے خاص کیا اور جس ک دوست اس کی
عزت س عزت

مَنْ جَعَلَتْ لَہُ الْمُلُوکُ نِرَ الْمَذَلِ عَلَی ٲَعْناقِھِمْ فَھُمْ مِنْ سَطَواتہِِ خائفُِونَ، یَعْلَمُ
ے سدبد ں عاجزی کا طوق پہنا پس وہ اس کاپنی گردنوں م ں بادشاہوں ندربار م ں اے وہ جسکہ پات

ڈرت ہں وہ
ھُورُ، وَالد َُدُورُ، وَغَیْبَ مَا تٲَْتیِ بہِِ الاْزَْمِن نِ وَمَا تخُْفِی الصَُْالاْع ََِخاین

آنکھوں ک اشاروں کو اور جوسینوں مں چھپاہے اس جانا ہے اور ان غیب کی باتوں کو جانا ہے جو آیندہ
زمانوں مں ظاہر ہونگی

یَا مَنْ لاَ یَعْلَمُ کَیْفَ ھُوَ إلا ھُوَ، یَا مَنْ لاَ یَعْلَمُ مَا ھُوَ إلا ھُوَ، یَا مَنْ لاَ یَعْلَمُ مَا
اے وہ جسکی حقیقت کوئی نہں جانا مگر وہ خود اے وہ جس کی حقیقیت کوئی نہں جانا مگر وہ خود ا اے

وہ کوئی جسکا علم نہں رکھا مگر وہ خود
مائِ یَا مَنْ لَہُ ٲَکْرمَُ الْھَوائَ باِلس ھُوَ، یَا مَنْ کَبَسَ الاْرَْضَ عَلَی الْمائِ وَسَد یَعْلَمُہُ إلا

اے وہ جس ن زمن کو پانی کی سطح ر رکھا ہوا اور ہوا کو فضائ آسمان مں باندھا اے وہ جس کیلئ سب
س بہترن نام ہے اے

الاْسَْمائِ، یَا ذَا الْمَعْروُفِ الذِی لاَ یَنْقَطِعُ ٲَبَداً، یَا مُقَیضَ الرکْبِ لُِوسُفَ فِی الْبَلَدِ
ں کاروان کو روکنے آب بیابان م ےل وسف(ع) ک ا اےں منقطع نہ ہومالک جو کسی وقت م احسان ک

وال اور انہں کنوئں مں
الْقَفْرِ وَمُخْرجَِہُ مِنَ الْجُب وَجاعِلَہُ بَعْدَ الْعُبُودِیِ مَلکِاً، یَا رادہُ عَلَی یَعْقُوبَ بَعْدَ

س نکالن وال اور غلای ک بعد ان کو بادشاہ بنان وال اے وسف(ع) کو یعقوب(ع) س ملان وال جبکہ ان
ں روتکی آنکھ

ر وَالْبَلْویٰ عَنْ ٲَ وبَ، تْ عَیْناہُ مِنَ الْحُزْنِ فَھُوَ کَظِیمٌ، یَا کاشِفَ الض ٲَنِ ابْیَض
وال نجات دین وب(ع) کو نقصان اور مصیبت ستھے اے ا اور وہ سخت غم زدہ رہتسفید ہوچکی تھی روت



اے
وَمُمْسِکَ یَدَیْ إبْراھِیمَ عَنْ ذَبْحِ ابْنہِِ بَعْدَ کِبَرِ سِنہِ وَفَنائِ عُمُرہِِ، یَا مَنِ اسْتجَابَ

اپن بیٹے کو ذبح کرن مں ابراہیم(ع) ک ہاتھوں کو روکن وال جب وہ بہت بوڑھ اور زندگی کی آخری منزل
مں تھے اے وہ جس

لزِکََرِیا فَوَھَبَ لَہُ یَحْیٰ وَلَمْ یَدَعْہُ فَرْداً وَحِیداً یَا مَنْ ٲَخْرَجَ ُونسَُ مِنْ بَطْنِ
ن زکریا(ع) کی دعا قبول کی پس انہں یحیٰ عطا کیا اور انہں یکہ و نہا نہ چھوڑا تھا اے وہ جس ن ونس(ع)

کو مچھلی ک یٹ س باہر نکالا
الْحُوتِ، یَا مَنْ فَلَقَ الْبَحْرَ لبَِنیِ إسْرائِلَ فَٲَنْجاھُمْ وَجَعَلَ فِرْعَوْنَ وَجُنُودَہُ مِنَ

اے وہ جس ن بنی اسرائل ک لے دریا مں راست بنائ پس انہں نجات دی اور فرعون اور اس ک لشکروں
راتٍ بَْنَ یَدَیْ رحَْمَتہِِ، یَا مَنْ لَمْ یَعْجَلْ عَلَی یاحَ مُبَشنَ، یَا مَنْ ٲَرْسَلَ الرَِالْمُغْرق

کو غرق کردیا اے وہ جو باران رحمت س پہل خوشخبری دین والی ہواؤں کو بھیجا ہے اے وہ جو اپنی مخلوق
مں نافرمانی

حَرَۃَ مِنْ بَعْدِ طُولِ الْجُحُودِ وَقَدْ غَدَوْا فِی نْقَذَ السَْمَنْ عَصاہُ مِنْ خَلْقِہِ یَا مَنِ اس
کرن وال کی گرفت مں جلدی نہں کرا اے وہ جس ن جادوگروں کو مدتوں ک کفر س نجات عطا فرمائی

جبکہ وہ اس کی نعمتوں
نعِْمَتہِِ یَٲْکُلُونَ رزِْقَہُ وَیَعْبُدُونَ غَْرہَُ وَقَدْ حادوہُ وَنادوہُ وَ

س فائدہ اٹھات اسکی دی ہوئی روزی کھات اور عبادت اس ک غر کی کرت تھے وہ خدا س دشمنی کرت شرک
کی راہ ر چلت اور

بُوا رسُُلَہُ، یَا االلهُ یَا االلهُ یَا بَدِئُ، یَا بَدِیعاً لاَ ندِ لَکَ، یَا دائمِاً لاَ نفَادَ لَکَ، کَذ
اس ک رسولوں کو جھٹلات تھے اے اللہ اے اللہ! اے آغاز کرن وال اے یدا کرن وال ترا کوئی انی نہں اے

ہمیشگی وال
، یَا مُحِْیَ الْمَوْتی، یَا مَنْ ھُوَ قایمٌِ عَلَی کُل نفَْسٍ بمِا کَسَبَتْ، نَ لاَ حَیِیَا حَیّاً ح

تجھے فنا نہں اے زندہ جب کوئی زندہ نہ تھا اے مردوں کو زندہ کرن وال اے ہر نفس ک اعمال ر نگہبان جو
اس ن انجام دے

یَا مَنْ قَل لَہُ شُکْرِی فَلَمْ یَحْرمِْنیِ وَعَظُمَتْ خَطِیئَتیِ فَلَمْ یَفْضَحْنیِ، وَرآَنیِ عَلَی
اے وہ مں ن جس کا شکر کم کیا تب بھی اس ن مجھے محروم نہ کیا مں ن بڑی بڑی خطائں کں تب بھی

اس ن مجھے رسوا نہ کیا اس
الْمَعاصِی فَلَمْ یَشْھَرْنیِ، یَا مَنْ حَفِظَنیِ فِی صِغَرِی، یَا مَنْ رزَقََنیِ فِی کِبَرِی، یَا

ری حفاظت کی اے وہ جس نں مم رے بچپنم ردہ فاش نہ کیا اے وہ جس ن مجھے نافرمان دیکھا تو ن
مرے بڑھاے مں

مَنْ ٲَیَادِیہِ عِنْدِی لاَ تحُْصی وَ نعَِمُہُ لاَ تجُازی یَا مَنْ عارضََنیِ باِلْخَْرِ وَالاِْحْسانِ
ں اے وہ جس نں اور جس کی نعمتوں کا کوئی بدلہ نہروزی دی اے وہ جس کی نعمتوں کا کوئی شمار ہی نہ

مجھ س بھلائی اور احسان کیا
وَعارضَْتہُُ باِلاِْسائَِ وَالْعِصْیانِ، یَا مَنْ ھَدانیِ للاِِِْیمانِ مِنْ قَبْلِ ٲَنْ ٲَعْرفَِ شُکْرَ



اور مں ن برائی اور نافرمانی یش کی اے وہ جس ن مجھے ایمان کی راہ بائی اس س پہل کہ اس ر مری
طرف س شکر ادا ہوا اے

الاِْمِْنانِ، یَا مَنْ دَعَوْتہُُ مَرِیضاً فَشَفانیِ، وَعُرْیاناً فَکَسانیِ، وَجائعِاً فَٲَشْبَعَنیِ
وہ جس مں ن بیماری مں پکارا تو مجھے شفا دی عریانی مں پکارا تو لباس دیا بھوک مں پکارا تو مجھے

سر کیا
وَعَطْشاناً فَٲَرْوانیِ، وَذَلیِلاً فَٲَعَزنیِ، وَجاھِلاً فَعَرفَنیِ، وَوَحِیداً فَکَثرنَیِ، وَغائبِاً

ں کثرت دی سفر سنہائی م ں معرفت بخشیں عزت دی نادانی مراب کیا پستی مں پکارا تو سیاس م
فَردَنیِ، وَمُقِلا فَٲَغْنانیِ، وَمُنْتصَِراً فَنَصَرنَیِ، وَغَنیِّاً فَلَمْ یَسْلُبْنیِ، وَٲَمْسَکْتُ عَنْ

وطن پہنچایا نگدستی مں مجھے مال دیامدد مانگی تو مری مدد فرمائی تونگر تھا تو مرا مال نہں چھینا اور
مں ن ان چزوں کا شکر نہ کیا

سَ کُرْبَتیِ، َکْرُ یَا مَنْ ٲَقالَ عَثْرتَیِ، وَنف عِ ذلکَِ فَابْتدََٲَنیِ، فَلَکَ الْحَمْدُ وَالشِجَم
تو اس ن دین مں پہل کی پس ساری تعریف اور شکرترے ہی لے ہے اے وہ جس ن مری لغزش معاف کی

مری کلیف دور کی
وَٲَجابَ دَعْوَتیِ، وَسَترََ عَوْرتَیِ، وَغَفَرَ ذُ نوُِی، وَبَلغَنیِ طَلبَِتیِ، وَنصََرنَیِ عَلَی

مری دعا قبول فرمائی مرے عیبوں کو چھپایا مرے گناہ بخش دے مری حاجت وری کی اور دشمن ک خلاف
مری

عَدُوی، وَ إنْ ٲَعُد نعَِمَکَ وَمِنَنَکَ وَکَرایمَِ مِنَحِکَ لاَ ٲُحْصِیھا، یَا مَوْلایَ ٲَنْتَ الذِی
مدد کی اور اگر مں تری نعمتوں ترے احسانوں اور عطاؤں کو شمار کروں تو شمار نہیکرسکا اے مرے مالک

تو وہ ہے جس ن احسان
مَنَنْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَنْعَمْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَحْسَنْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَجْمَلْتَ، ٲَنْتَ الذِی

جمال دیا تو وہ ہے جس ن بہتری کی تو وہ ہے جس ن نعمت دی تو وہ ہے جس ن کیا تو وہ ہے جس ن
قْتَ ٲَنْتَ الذِی ٲَعْطَیْتَ ذِی وَفذِی رزَقَْتَ ٲَنْتَ الذِی ٲَکْمَلْتَ ٲَنْتَ الٲَفْضَلْتَ ٲَنْتَ ال

بڑائی دی تو وہ ہے جس ن کمال عطا کیا تو وہ ہے جس ن روزی دی تو وہ ہے جس ن توفق دی تو وہ ہے جس
ن عطا کیا تو وہ ہے

ٲَنْتَ الذِی ٲَغْنَیْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَقْنَیْتَ، ٲَنْتَ الذِی آوَیْتَ، ٲَنْتَ الذِی کَفَیْتَ، ٲَنْتَ
جس ن مال دیا تو وہ ہے جس ن نگہداری کی تو وہ ہے جس ن پناہ دی تو وہ ہے جس ن کام بنایا تو وہ ہے

جس ن
الذِی ھَدَیْتَ، ٲَنْتَ الذِی عَصَمْتَ، ٲَنْتَ الذِی سَترَْتَ، ٲَنْتَ الذِی غَفَرْتَ، ٲَنْتَ

ہدایت کی تو وہ ہے جس ن گناہ س بچایا تو وہ ہے جس ن رورش کی تو وہ ہے جس ن معاف کیا تو وہ ہے
الذِی ٲَقَلْتَ، ٲَنْتَ الذِی مَکنْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَعْززَْتَ، ٲَنْتَ الذِی ٲَعَنْتَ، ٲَنْتَ الذِی

جس ن بخش دیا تو وہ ہے جس ن قدرت دی تو وہ ہے جس ن عزت بخشی تو وہ ہے جس ن آرام دیا تو وہ
ہے جس ن

عَضَدْتَ ٲَنْتَ الذِی ٲَیدْتَ ٲَنْتَ الذِی نصََرْتَ ٲَنْتَ الذِی شَفَیْتَ ٲَنْتَ الذِی عافَیْتَ
شفا دی تو وہ ہے جس ن مدد کی تو وہ ہے جس ن حمایت کی تو وہ ہے جس ن سہارا دیا تو وہ ہے جس ن



آرام دیا تو وہ ہے جس ن
کْرُ واصِباً ٲَبَداً ذِی ٲَکْرمَْتَ تبَارکَْتَ وَتعَالَیْتَ، فَلَکَ الْحَمْدُ دائمِاً، وَلَکَ الشٲَنْتَ ال

بزرگی دی تو بڑا برکت والا اور برتر ہے ہمیشہ پس حمد ہی ترے لے ہے اور شکر لگاار ہمیشہ ہمیشہ ترے ہی
لے ہے

ثمُ ٲَناَ یَا إلھِیَ الْمُعْترَفُِ بذُِ نوُِی فَاغْفِرْھالیِ ٲَناَ الذِی ٲَسَٲْتُ ٲَناَ
پھر مں ہوں اے مرے معبود اپن گناہوں کا اعتراف کرن والا پس مجھے ان س معافی دے مں وہ ہوں جس

ن برائی کی مں
الذِی ٲَخْطَٲْتُ ٲَناَ الذِی ھَمَمْتُ، ٲَناَ الذِی جَھِلْتُ، ٲَناَ الذِی غَفَلْتُ، ٲَناَ الذِی

ں وہ ہوں جس سنادانی کی م ں وہ ہوں جس نبرا ارادہ کیا م ں وہ ہوں جس نخطا کی م وہ ہوں جس ن
بھول ہوئی مں وہ

دْتُ، ٲَناَ الذِی وَعَدْتُ، وَٲَناَ الذِی ٲَخْلَفْتُ ذِی تعََمذِی اعْتمََدْتُ، ٲَناَ السَھَوْتُ ٲَناَ ال
ہوں جو چوک گیا مں ن خود ر اعتماد کیا مں ن دانستہ گناہ کیا مں وہ ہوں جس ن وعدہ کیا مں وہ

ہوجس ن وعدہ خلافی کی
ٲَناَ الذِی نکََثْتُ، ٲَناَ الذِی ٲَقْررَْتُ، ٲَناَ الذِی اعْترَفَْتُ بنِعِْمَِکَ عَلَی وَعِنْدِی وَٲَبُوئُ

مں وہ ہوں جس ن عہد توڑا مں وہ ہوں جو اقرار کرا اور مں وہ ہوں جو تری نعمتوں کا اعتراف کرا ہوں جو
مجھے ملی ہں اور مرے

بذُِ نوُِی فَاغْفِرْھا لیِ یَا مَنْ لاَ تضَُرہُ ذُنوُبُ عِبادِہِ وَھُوَ الْغَنیِ عَنْ طاعَتھِِمْ
پاس ہں مجھ ر گناہوں کا بڑا بوجھ ہے پس مجھے معاف کردے اے وہ جس اس ک بندوں ک گناہ نقصان

نہں پہنچات اور وہ ان کی
وَالْمُوَفقُ مَنْ عَمِلَ صالحِاً مِنْھُمْ بمَِعُونتَہِِ وَرحَْمَتہِِ، فَلَکَ الْحَمْدُ

بندگی س ے نیاز ہے اور توفق دیا ہے اس اپنی مہربانی اور مدد س جو ان مں س نیک عمل کرے پس
حمد ترے ہی لے ہے

إلھِی وَسَیدِی إلھِی ٲَمَرَْنیِ فَعَصَیُْکَ، وَنھََیَْنیِ فَارَْکَبْتُ نھَْیَکَ، فَٲَصْبَحْتُ لاَ ذا
اے مرے معبود و سردار اے مرے معبود تو ن حکم دیاتو مں ن نافرمانی کی جس س تو ن مجھے روکا مں

وہ کام کر گزرا پس حال یہ
ۃٍ فَٲَنْتصَِرُ ، فَبٲَِی شَْئٍ ٲَسَْقْبلُِکَ یَا مَوْلایَ لیِ فَٲَعْتذَِرُ، وَلاَ ذا قُو ٍَبَرائ

ہے کہ نہ گناہ س بری ہوں کہ عذر کروں نہ یہ طاقت ہے کہ کامیاب ہوجاؤں پس کیا چزل کر ترے سامن آؤاے
مرے مالک

ٲَبسَِمْعِی ٲَمْ ببَِصَرِی ٲَمْ بلِسِانیِ ٲَمْ بیَِدِی ٲَمْ برِجِْلیِ ٲَلَیْسَ کُلھا نعَِمَکَ عِنْدِی
آیا اپن کان یا اپنی آنکھ یا اپنی زبان یا اپن ہاتھ یا اپن پاؤں ک ساتھ کیا یہ سب مرے پاس تری نعمتں نہں

ہں ؟اور ان سب
، یَا مَنْ سَترَنَیِ مِنَ الآْبائِ لُ عَلَیِب وَالس ُ کَ یَا مَوْلایَ فَلَکَ الْحُجُْھا عَصَیوَبکُِل

ک ساتھ مں ن تری نافرمانی کی اے مرے مولا پس ترے پاس مرے خلاف حجت اور دلل ہے اے وہ جس
ن ماں باپ



روُنیِ، وَمِنَ َزْجُروُنیِ، وَمِنَ الْعَشائرِِ وَالاِْخْوانِ ٲَنْ یُعَ ْھاتِ ٲَن ُوَالاْم
س مری ردہ وشی کی کہ وہ مجھے دھکار دں گ اہل قبیلہ اور بھائی بندوں س مرا ردہ رکھا کہ مجھے

ڈانٹ ڈپٹ کرں گ اور
لاطِنِ ٲَنْ یُعاقِبُونیِ ، وَلَوِ اطلَعُوا یَا مَوْلایَ عَلَی مَا اطلَعْتَ عَلَیْہِ مِنی إذاً مَا الس

حاکموں س مرا ردہ رکھا کہ وہ مجھے سزا دں گ اے مرے مولا اگر وہ مرے بارے مں وہ جان لیت جو
کچھ تو جانا ہے تو وہ مجھے

ٲَنْظَروُنیِ، وَلَرفََضُونیِ وَقَطَعُونیِ، فَھا ٲَناَ ذا یَا إلھِی، بَْنَ یَدَیْکَ یَا سَیدِی
کبھی مہلت نہ دیت مجھے چھوڑ جات اور قطع تعلق کر جات پس اے مرے معبود مں ترے سامن حاضر

ہوں اے مرے سردار
ٍ ۃٍ فَٲَ نْتصَِرُ، وَلاَ حُج فَٲَعْتذَِرُ، وَلاَ ذُو قُو ٍَرٌ لاَ ذُو بَرائِرٌ حَقِلٌ حَصِخاضِعٌ ذَل

مں پست عاجز قیدی ے مایہ ہوں نہ گناہ س بری ہوں کہ عذر کروں اور نہ طاقت ہے کہ کامیاب ہو جاؤں نہ
کوئی دلل ہے

فَٲَحْتجَ بھِا وَلاَ قائلٌِ لَمْ ٲَجْترَِحْ وَلَمْ ٲَعْمَلْ سُوئ اً، وَمَا عَسَی الْجُحُودُ وَلَوْ جَحَدْتُ
کہ وہ یش کروں نہ یہ کہہ سکا ہوں کہ گناہ نہں کیا اور نہ یہ کہ برائی نہں کی اس س انکار کا کوئی راستہ

نہیاور اگر انکار کروں تو
یَا مَوْلایَ یَنْفَعُنیِ، کَیْفَ وَٲَنی ذلکَِ وَجَوارحِِی کُلھا شاھِدَۃٌ عَلَی بمِا قَدْ عَمِلْتُ،

اے مرے مولا اسکا کچھ فائدہ نہں اور ایسا کونکر ہو سکا ہے جب مرے اعضا ئ مجھ رگواہ ہں کہ جو کچھ
مں ن عمل کیا ہے اور مں

وَعَلمِْتُ یَقِیناً غَْرَ ذِی شَک ٲَ نکَ سائلِیِ مِنْ عَظائمِِ الامَُُْورِ، وَٲَ نکَ الْحَکَمُ الْعَدْلُ
جانا ہوں یقن ک ساتھ جس مں شک نہں ضرور تو بڑے معاملوں مں مری بازرس کرے گا بلا شبہ تو

انصاف کا فیصلہ دین والا
بْنیِ ی فَ إنْ تعَُذَِعَدْلکَِ مَھْر ذِی لاَ تجَُورُ وَعَدْلُکَ مُھْلکِِی وَمِنْ کُلال

ہے کہ جو زیادتی نہں کرا ترا انصاف مجھے نابود کردے گا اور مں ترے ہر عدل س ڈرا بھاگا ہوں پس اگر تو
مجھے عذاب دے

، وَ إنْ تعَْفُ عَنی فَبحِِلْمِکَ کَ عَلَیِ ی بَعْدَ حُجُِیَا إلھِی فَبذُِنو
اے مرے اللہ تو وہ مرے گناہوں کی وجہ س مجھ ر تری حجت ہے اور اگر تو مجھے معاف فرما دے تو یہ

تری طرف مہربانی تری
وَجُودِکَ وَکَرمَِکَ، لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الظالمِِنَ، لاَ إلہَ

ں سں ستم کاروں مے شک م ں تو پاک تر ہےرے سوا کوئی معبود نہرے کرم کا نتیجہ ہے تبخشش اور ت
ہوں ترے سوا کوئی معبود

إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الْمُسْتغَْفِرِنَ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ
نہں تو پاک تر ہے ے شک مں معافی مانگن والوں مں س ہوں ترے سوا کوئی معبود نہں تو پاک تر ہے

ے شک مں
دِنَ، لاَ إلہَ إلا ٲَ نْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الْخائفِِنَ، لاَ إلہَ الْمُوَح



توحید رستوں مں س ہوں ترے سوا کوئی معبود نہں تو پاک تر ہے ے شک مں تجھ س ڈرن والوں مں
س ہوں ترے سوا

إلا ٲَ نْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الْوَجِلِنَ، لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ
کوئی معبود نہں تو پاک تر ہے ے شک مں خوف رکھن والوں مں س ہوں ترے سوا کوئی معبود نہں تو

پاک تر ہے ے شک مں
نَ، لاَ إلہَ إلاِاغِبی کُنْتُ مِنَ الرٲَنْتَ سُبْحانکََ إن نَ، لاَ إلہَ إلاِاجالر

امیدواروں مں س ہوں ترے سوا کوئی معبود نہں تو پاک تر ہے ے شک مں توجہ کرن والوں مں س ہوں
ترے سوا کوئی معبود

ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الْمُھَللِنَ، لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ
نہں تو پاک تر ہے ے شک مں نام لواؤں مں ہونہں کوئی معبود سوائ ترے تو پاک تر ہے ے شک مں

سوال کرن والوں
ائلِِنَ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ إنی کُنْتُ مِنَ الْمُسَبحِنَ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ سُبْحانکََ الس

مں ہوں ترے سوا کوئی معبود نہں تو پاک تر ہے ے شک مں تسبح کرن والوں مں ہوں ترے سوا کوئی
معبود نہں تو پاک تر ہے

لِنَ ۔ َآبائیَِ الاْو َی وَرب َٲَنْتَ سُبْحانکََ ر نَ، لاَ إلہَ إلاِری کُنْتُ مِنَ الْمُکَبإن
رے پہلرا رب اور مں تو پاک تر ہے کہ مرے سوا کوئی معبود نہں ہوں توالوں م ر کہنکب ںے شک م

بزرگوں کا رب ہے
داً، وَ إقْرارِی داً، وَ إخْلاصِی لذِِکْرکَِ مُوَح ی عَلَیْکَ مُمَجِناَ ھذَا ھُم الَلّٰ

اے معبودمری طرف س یہ تری نائ ہے تری شان بیان کرت ہوئ یہ ترے ذکر ک بارے مں مرا خلوص
ہوئ توحید کو مانت

داً، وَ إنْ کُنْتُ مُقِراًّ ٲَنی لَمْ ٲُحْصِھا لکَِثْرتَھِا بآِلائکَِ مُعَد
اور مری طرف س یہ تری مہربانوں کا اقرار ہے ان کو شمار کرت ہوئ اگرچہ یہ مانا ہوں کہ مں ان کا شمار

نہں کرسکا کونکہ وہ
دُنیِ بہِِ مَعَھا مُنْذُ تعََھَ َْزلَ ْقادُمِھا إلی حادِثٍ مَا لَمََوَسُبُوغِھا وَتظَاھُرِھا و

زیادہ ہں اور بہت سی ہں وہ عیاں ہں اور پہل س اب ک مل رہی ہں تو ن مجھ کو یہ نعمات دین مں
ہمیشہ یاد رکھا ہے جب س

ر، وَتسَْبیِبِ لِ الْعُمْرِ مِنَ الاِْغْنائِ مِنَ الْفَقْرِ، وَکَشْفِ الض نیِ مِنْ ٲَوَْنیِ وَبَرَٲَْخَلَق
تو ن مجھے یدا کیا اور اول عمر مں مجھے ے مائیگی مں تو نگری کا حصہ عنایت فرمایا نگدستی س بچایا

آسائش ک اسباب
نِ، فِی الد َِلام فِی الْبَدَنِ، وَالس َِجِ الْکَرْبِ، وَالْعافِیِالْیُسْرِ، وَدَفْعِ الْعُسْرِ، وَتفَْر

فراہم کے اور سختی دور فرمائی مصیبت س چھٹکارا دلایا جسمانی صحت نصیب کی اور دن و ایمان ر وری
طرح قائم رکھا

لِنَ وَالآْخِرِنَ مَا قَدَرْتُ وْنَ مِنَ الاِعُ الْعالَمِکَ جَمَِوَلَوْ رفََدَنیِ عَلَی قَدْرِ ذِکْرِ نعِْم
اور اگر تری نعمتوں کا اندازہ کرن کیلئ دنیا جہان ک لوگ اولن اور آخرن مں س مرا ساتھ دں تو بھی



مں اندازہ نہ کر سکوں گا
سْتَ وَتعَالَیْتَ مِنْ ربَ کَرِیمٍ عَظِیمٍ رحَِیمٍ لاَ تحُْصیٰ آلاؤُکَ قَدَ ،َِوَلاَ ھُمْ عَلَی ذلک

اور نہ ہی وہ اندازہ کرسکں گ تو پاکزہ ہے اور بلند تر ہے اے روردگار شان والا بڑائی والا رحم والا تری
مہربانوں کا شمار نہں

دٍ وَٲَتْمِمْ عَلَیْنا دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم کافی نعَْماؤُکَ، صَلُ َناؤُکَ، وَلاَ ُوَلاَ یُبْلَغ
تری تعریف کا حق ادا نہں ہو پاا اور تری نعمتوں کا بدلہ نہں دیا جاسکا محمد(ص) و آل(ع) محمد(ص) ر

رحمت نازل فرما اور ہم ر اپنی نعمتں وری فرما
کَ تجُِیبُ الْمُضْطَرإن ھُم نعَِمَکَ، وَٲَسْعِدْنا بطِاعَِکَ، سُبْحانکََ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ ۔ الَلّٰ

اپنی بندگی ک ساتھ خوش بخت بنا دے پاک تر ہے تو ترے سوا کوئی معبود نہں اے اللہ تو ے شک لاچار کی
دعا قبول کرا ہے

قِیمَ وَتغُْنیِ الْفَقِرَ وَتجَْبُرُ الْکَسِرَ وئَ وَتغُِیثُ الْمَکْروُبَ وَتشَْفِی الس کْشِفُ السََو
ا ہے ٹوٹے ہوئا ہے مفلس کو مال دیا ہے بیمار کو صحت دیا ہے مصیبت زدہ کی فریاد کو پہنچبرائی دور کر

کو جوڑا ہے
غِرَ، وَتعُِنُ الْکَبِرَ، وَلَیْسَ دُونکََ ظَھِرٌ، وَلاَ فَوْقَکَ قَدِرٌ ، وَٲَ نْتَ وَترَْحَمُ الص

چھوٹے ر رحم کرا ہے بڑے کی مدد کرا ہے اور ترے سوا کوئی سہار ہ دین والا نہں ہے اور تجھ ر کوئی
بالادست نہں ہے تو برتر

غِرِ، یَا عِصْمََ الْخائفِِ فْلِ الصرِ یَا رازقَِ الطَِلِ الاْسرُ یَا مُطْلقَِ الْمُکَبِالْکَب ِالْعَلی
بزرگی والا ہے اے قیدی کو پھندے س چھڑان وال اے ننھے بچ کو روزی دین وال اے ڈرے ہوئ پناہ ک طالب

کو
دٍ، وَٲَعْطِنیِ دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم رَ ، صَلِرِ، یَا مَنْ لاَ شَرِیکَ لَہُ وَلاَ وَزَِالْمُسْتج

بچان وال اے وہ ذات جس کا کوئی انی نہں نہ کوئی وزر محمد(ص) و آل محمد(ص) ر رحمت نازل فرما اور
آج کی شب مجھے اس

ِ ٲَفْضَلَ مَا ٲَعْطَیْتَ وَٲَنلَْتَ ٲَحَداً مِنْ عِبادِکَ مِنْ نعِْمٍَ توُلیِھا وَآلائٍ فِی ھذِہِ الْعَشِی
س بہتر دے جو تو ن کسی کو دیا ہے اور اپن بندوں مں س کسی کو کوئی نعمت عطا فرمائی اور جو

مہربانیاں
ٍَئلُھا وَسَیقَبََ ٍَکْشِفُھا وَدَعْوَۃٍ تسَْمَعُھا وَحَسَنَ ٍَتصَْرفُِھا وَکُرْب ٍ ِدُھا وَبَلی تجَُد

کسی ر کی ہں اور جو سختی دور کی ہے جو مصیبت ہٹائی ہے جو دعا تو ن سنی ہے جو نیکی قبول کی ہے اور
جو برائی

ھُم إنکَ ٲَقْربَُ مَنْ دُھا، إنکَ لَطِیفٌ بمِا تشَائُ خَبِرٌ وَعَلَی کُل شَْئٍ قَدِرٌ ۔ الَلّٰ تغََمَ
معاف کی ہے ے شک جس ر چاہے تو لطف کرا ہے اور خبر رکھا ہے اور ہر چز ر قدرت رکھا ہے اے اللہ ے

شک تو قریب تر ہے
دُعِیَ، وَٲَسْرَعُ مَنْ ٲَجابَ، وَٲَکْرمَُ مَنْ عَفا، وَٲَوْسَعُ مَنْ ٲَعْطیٰ، وَٲَسْمَعُ مَنْ

جس پکارا جاا ہے تو تز تر ہے جو قبول کرا ہے معاف کرن والوں مں بہترن عطا کرن والوں مں زیادہ عطا
والا اور سوالی کی



نْیا وَالآْخِرَۃِ وَرحَِیمَھُما، لَیْسَ کَمِْلکَِ مَسْؤُولٌ، وَلاَ سُئِلَ، یَا رحَْمنَ الد
ں جس سرے جیسا نہر مہربان کوئی ت اور دونوں جگہ وال ں رحم کرنوالا اے دنیا و آخرت م بہت سنن

سوال کیا جائ اور
سِواکَ مَٲْمُولٌ، دَعَوُْکَ فَٲَجَبَْنیِ، وَسَٲَلُْکَ فَٲَعْطَیَْنیِ، وَرغَِبْتُ إلَیْکَ

سوائ ترے کوئی نہں جس ر امید رکھی جائ مں ن دعا کی تو ن قبول کی مں ن مانگا پس تو ن عطا کیا
مں ن تری طرف

دٍ عَلَی مُحَم فَصَل ھُم یَْنیِ، وَفَزعِْتُ إلَیْکَ فَکَفَیَْنیِ ۔ الَلّٰ قْتُ بکَِ فَنَجَِنیِ، وَوَْفَرحَِم
توجہ کی پس تو ن رحمت فرمائی ترا سہار الیا پس تو ن نجات دی مں تجھ س ڈرا تو ن مری مدد فرمائی

اے اللہ حضرت محمد(ص) ر رحمت فرما
مْ لَنا نعَْمائَکَ َنَ وَتمِنَ ٲَجْمَعِاھِرنَ الطِبیکَ وَعَلَی آلہِِ الطِعَبْدِکَ وَرسَُو لکَِ وَنبَی

جو ترے بندے ترے رسول(ص) اور ترے نی(ص) ہں اور انکی آل ر جو سب ک سب ے عیب اور پاک تر ہں
اور ہم ر اپنی نعمتں وری کر

وَھَنئْنا عَطائَکَ، وَاکْتبُْنا لَکَ شاکِرِنَ، وَلاِلاَئکَِ ذاکِرِنَ، آمِنَ آمِنَ
اور ہم ر خوشگوار عطائں فرما ہمں اپن شکر گزاروں مں رکھ دے اور اپن احسانوں کا ذکر کرن والوں مں

رکھ ایسا ہی ہو ایسا ہی ہو
ھُم یَا مَنْ مَلَکَ فَقَدَرَ، وَقَدَرَ فَقَھَرَ، وَعُصِیَ فَسَترََ، وَ ربَ الْعالَمِنَ الَلّٰ

اے جہانوں ک روردگار اے اللہ اے وہ مالک جو باقدرت ہے اے با قدرت جو غالب ہے اے وہ جو نافرمانی کو
ڈھانپا ہے اور

اسْتغُْفِرَ فَغَفَرَ، یَا غایََ الطالبِِنَ الراغِبِنَ وَمُنْتھَیٰ ٲَمَلِ الراجِنَ، یَا مَنْ ٲَحاطَ
بخشش چاہن ر بخشا ہے اے طلبگاروں توجہ کرن والوں کی امید گاہ اور آرزومندوں ک مقام آرزو اے وہ کہ

جس کا علم
ہُ إلَیْکَ ا نتَوََجإن ھُم بکُِل شَْئٍ عِلْماً، وَوَسِعَ الْمُسَْقِیلِنَ رَٲْفًَ وَرحَْمًَ وَحِلْما۔ً الَلّٰ

ہر چز کو گھرے ہوئ ہے اور تو بہ کرن والوں ک لئ محبت و مہربانی اور ملائمت س جس کا دامن وسع ہے
اے اللہ ہم ن توجہ کی

دٍ نبَیِکَ وَرسَُولکَِ وَخَِرَِکَ مِنْ مْتھَا بمُِحَمفْتھَا وَعَظتیِ شَرال ِ فِی ھذِہِ الْعَشِی
ہے تری طرف آج کی رات مں جس تو ن بزرگی اور بڑائی دی حضرت محمد(ص) ک ذریع جو ترے نی(ص)

ترے رسول(ص) اور مخلوقات مں
راجِ الْمُنِرِ، الذِی ٲَ نْعَمْتَ بہِِ عَلَی رِ السِذرِ النِخَلْقِکَ وَٲَمِینکَِ عَلَی وَحْیکَِ الْبَش

وجود کو تو ن ں جن کروشن چراغ ہ وال ڈران وال امانتدار بشارت دین ری وحی کت ہوئ رے چنت س
مسلمانوں

دٍ کَما دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم فَصَل ھُم الْمُسْلمِِنَ وَجَعَلْتہَُ رحَْمًَ للِْعالَمِنَ ۔ الَلّٰ
کیلئ نعمت بنایا اور ان کو سارے جہانوں ک لئ رحمت قراردیا اے اللہ محمد(ص) ر رحمت نازل فرما اور ان کی

آل ر جیسا کہ حضرت محمد(ص)
دٌ ٲَھْلٌ لذِلکَِ مِنْکَ یَا عَظِیمُ فَصَل عَلَیْہِ وَعَلَی آلہِِ الْمُنْتجََبِنَ الطیبِنَ مُحَم



تری طرف س اس ک لائق ہں اے بزرگتر ان ر اور ان کی آل (ع)ر رحمت نازل کر جو سب ک سب بلند تر نیک
نہاد

تِ الاْصَْواتُ بصُِنُوفِ ا، فَ إلَیْکَ عَجدْنا بعَِفْوِکَ عَن نَ، وَتغََمِنَ ٲَجْمَعِاھِرالط
اور پاک ہں اور ہمں معافی دیکر ہماری ردہ وشی کر کونکہ ترے حضور فریادں ہو رہی ہں ہر ہر دیس کی

ِ نصَِیباً مِنْ کُل خَْرٍ َقْسِمُہُ بَْنَ عِبادِکَ فِی ھذِہِ الْعَشِی ھُم اللغاتِ، فَاجْعَلْ لَنَا الَلّٰ
زبان مں پس اے اللہ آج کی رات مں ہر نیکی مں س حصہ قراردے ہمارے لئ جو تو ن اپن بندوں ک درمیان

قسیم کی نور
وَنوُرٍ تھَْدِی بہِِ، وَرحَْمَ ٍَنْشُرُھا، وَبَرکُ ٍََنْزلُِھا، وَعافِیٍَ تجَُللُھا، وَرزِْقٍ تبَْسُطُہُ

مں جس س ہدایت فرمائی رحمت مں جو عام کی برکت مں جو تو ن نازل کی عافیت ک لباس مں جو تو
ن پہنایا رزق مں جو وسع

ھُم ٲَقْلبِْنا فِی ھذَا الْوَقْتِ مُنْجِحِنَ مُفْلحِِنَ مَبْروُرِنَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ۔ الَلّٰ
وال فلاح پان وال ں بدل کر بنا دے کامیاب ہو ناے اللہ اس وقت ہم وال زیادہ رحم کرن کیا اے سب س

پسندیدہ
غانمِِنَ، وَلاَ تجَْعَلْنا مِنَ الْقانطِِنَ، وَلاَ تخُْلنِا مِنْ رحَْمَِکَ ، وَلاَ تحَْرمِْنا مَا

عمل وال اور نفع اٹھان وال اور ہمں ماوس ہون والوں مں قرار نہ دے ہمں اپنی رحمت س دور نہ کر ہمں
ں سز ماس چ

لُہُ مِنْ نَ، وَلاَ لفَِضْلِ مَا نؤَُمِکَ مَحْروُمَِلُہُ مِنْ فَضْلکَِ، وَلاَ تجَْعَلْنا مِنْ رحَْم نؤَُم
محروم نہ فرما جس کی ترے فضل مں س امید کرں اور ہم کو اپنی رحمت س محروم و خالی قرارنہ دے

تری عطا مں س جس عنایت
عَطائکَِ قانطِِنَ وَلاَ ترَدُنا خائبِِنَ، وَلاَ مِنْ بابکَِ مَطْروُدِنَ، یَا ٲَجْوَدَ

کی امید کرں اس س ماوس نہ فرما ہمں ناکام کرک نہ پلٹا اور اپنی بارگاہ س دھکارے ہوئ قرار نہ دے اے
بہت عطاوالوں

نَ کَ الْحَرامِ آمِْنَ، وَ لبَِیِنَ، إلَیْکَ ٲَقْبَلْنا مُوقِنَِنَ، وَٲَکْرمََ الاْکََْرمِالاْجََْوَد
مں بڑی عطا وال اور عزت داروں مں بڑی عزت وال ہم تری درگاہ مں لوٹ ک آئ ہں معقد بن کر ہم ترے

محترم گھر
نا، وَاعْفُ عَنا وَعافِنا، فَقَدْ ا عَلَی مَناسِکِنا، وَٲَکْمِلْ لَنا حَجنَ، فَٲَعِنِقاصِد

کعبہ مں پکار کرت ہوئ آئ ہں پس اعمال حج مں ہماری مدد فرما اور ہمارا حج مکمل کرادے ہمں معاف
فرما پناہ دے کہ ہم ن

ِفَٲَعْطِنا فِی ھذِہِ الْعَشِی ھُم مَدَدْنا إلَیْکَ ٲَیْدِیَنا فَھِیَ بذِِلِ الاعْترِافِ مَوْسُومٌَ ۔ الَلّٰ
اپن ہاتھ ترے آگ پھیلائ ہں کہ جن ر گناہوں ک اقرارو اعتراف ک نشان ہں اے اللہ پس ہمں آج کی رات

مں جو ہم
مَا سَٲَلْناکَ، وَاکْفِنا مَا اسَْکْفَیْناکَ، فَلا کافِیَ لَنا سِواکَ، وَلاَ ربَ لَنا غَْرکَُ، نافِذٌ

ن تجھ س مانگا عطا فرما تمام کاموں مں ہماری مدد کر کہ ترے سوا کوئی ہماری کفایت کرن والا نہں اور
سوائ ترے کوئی ہمارا



فِینا حُکْمُکَ، مُحِیطٌ بنِا عِلْمُکَ، عَدْلٌ فِینا قَضاؤُکَ، اقْضِ لَنَا الْخَْرَ، وَاجْعَلْنا مِنْ
رب نہں کہ ترا حکم ہی ہم ر جاری ہے ترا علم ہمں گھرے ہوئ ہے ہمارے لئ ترا فیصلہ درست ہے ہمارے

لئ اچھا فیصلہ کر
خْرِ، وَدَوامَ الْیُسْرِ، ٲَوْجِبْ لَنا بجُِودِکَ عَظِیمَ الاْجَْرِ، وَکَرِیمَ الذ ھُم ٲَھْلِ الْخَْرِ۔ الَلّٰ

اور ہمں نیکوکارں مں س قراردے اے اللہ ہمارے لئ اپنی عطا س بہت بڑا اجر بہترن ذخرہ اور ہمیشہ کی
آسائش واجب

وَاغْفِرْ لَنا ذُ نوُبَنا ٲَجْمَعِنَ، وَلاَ تھُْلکِْنا مَعَ الْھالکِِنَ، وَلاَ تصَْرفِْ عَنا رَٲْفََکَ
کردے ہمارے سارے ک سارے گناہ بخش دے اور ہمں تباہ ہون والوں ک ساتھ تباہ نہ کر اور اپنی مہربانی اور

رحمت
نْ سَئَلَکَ اجْعَلْنا فِی ھذَا الْوَقْتِ مِم ھُم وَرحَْمََکَ یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ۔ الَلّٰ

قراردے جنہوں نں ان لوگوں میاے اللہ اس وقت ہم وال زیادہ رحم کرن دور نہ فرما اے سب س ہم س
تجھ س مانگا تو

لَ إلَیْکَ مِنْ ذُ نوُبہِِ کُلھا نَصََابَ إلَیْکَ فَقَبلِْتہَُ، وَفَٲَعْطَیْتہَُ،وَشَکَرکََ فَزدِْتہَُ، و
ن عطا کیا جنہوں ن شکر کیا تو ن زیادہ دیا تری طرف پلٹے تو ن انہں قبول کیا اپن گناہوں ک ساتھ تری

طرف آئ
دْناوَاقْبَلْ تضََرعَنا، یَا خَْرَ نا وَسَد َوَنق ھُم فَغَفَرْتھَا لَہُ، یَا ذَا الْجَلالِ وَالاِْکْرامِ ۔ الَلّٰ

تو ان ک سبھی گناہ معاف کردیئ اے جلالت و عزت ک مالک اے اللہ ہمں پاک کر ہماری رہنمائی فرما اور ہماری
زاری قبول کر

مَنْ سُئِلَ، وَیَا ٲَرْحَمَ مَنِ اسْترُْحِمَ، یَا مَنْ لاَ یَخْفی عَلَیْہِ إغْماضُ الْجُفُونِ، وَلاَ
اے بہترن سوال شدہ اور طلب رحمت ر زیادہ رحمت کرن وال اے وہ جس ر وشیدہ نہں ہے پلک کا جھپکنا

نہ
لَحْظُ الْعُُونِ، وَلاَ مَا اسَْقَر فِی الْمَکْنُونِ، وَلاَ مَا انْطَوَتْ عَلَیْہِ مُضْمَراتُ الْقُلُوبِ

آنکھوں کا اشارہ نہ وہ چز جو ردے ک نیچ ہو اور نہ وہ بات جو دلوں ک ردوں مں لپٹی ہوئی ہو ہاں ان
ا یَقُولُ الظالمُِونَ ذلکَِ قَدْ ٲَحْصاہُ عِلْمُکَ وَوَسِعَہُ حِلْمُکَ سُبْحانکََ وَتعَالَیْتَ عَم ٲَلاَ کُل

سب کو ترے علم ن شمار کررکھا ہے اور تری نری ان ر چھائی ہوئی ہے تو پاک تر اور بلند تر ہے اس س جو
ناحق کہن وال کہت ہں

بْعُ وَالاْرََضَُونَ وَمَنْ فِیھِن وَ إنْ مِنْ شَْئٍ ماواتُ الس حُ لَکَ السراً، تسَُبِعُلُوّاً کَب
تو بلندتر بزرگتر ہے تری پاکزگی بیان کرت ہں ساتوں آسمان اور ساتوں زمینں اور جو کچھ ان مں ہے نہں

کوئی چز موجود ہے مگر
، یَا ذَا الْجَلالِ وَالاِْکْرامِ، الْجَد حُ بحَِمْدِکَ، فَلَکَ الْحَمْدُ وَالْمَجْدُ وَعُلُویُسَب إلا

وہ تری حمد کررہی ہے پس حمد ترے لئ ہے اے بزرگی بلند شان اے جلالت و عزت ک مالک فضل
وَالْفَضْلِ وَالاِْنْعامِ، وَالاْیَادِی الْجِسامِ، وَٲَ نْتَ الْجَوادُ الْکَرِیمُ، الرؤُوفُ الرحِیمُ ۔

کرن وال نعمت دین وال بڑی بڑی عطائں کرن وال اور تو بخشش کرن والا کرم کرن والا نری کرن والا
مہربان ہے



ھُم ٲَوْسِعْ عَلَی مِنْ رزِْقِکَ الْحَلالِ، وَعافِنیِ فِی بَدَنیِ وَدِینیِ، وَآمِنْ خَوْفِی، الَلّٰ
اے اللہ مرے لئ اپنا رزق حلال وسع فرما مرے بدن اور مرے دن کی حفاظت فرما مجھے خوف س بچا اور

مری گردن کو جہنم کی
ھُم لاَ تمَْکُرْ ِی وَلاَ تسَْتدَْرجِْنیِ وَلاَ تخَْدَعْنیِ، وَادْرَ وَٲَعِْقْ رقََبَتیِ مِنَ النارِ ۔ الَلّٰ

آگ س آزاد کردے اے اللہ مجھے غلط فہی مں نہ ڈال دھوک مں نہ رکھ مجھے فریب نہ کھان دے اور نابکار
ٲْعَنی شَر فَسَقَِ الْجِن وَالاِْنْسِ ۔

جنوّں اور انسانوں کو مجھ س دور کر دے ۔

پھر آپ ن اپن سر اور انکھوں کو آسمان کی طرف بلند کیا جبکہ آپ کی انکھوں س آنسو رواں تھے اور آپ با آواز
بلند عرض کر رہے تھے:

امِعِنَ یَا ٲَبْصَرَ الناظِرِنَ وَیَا ٲَسْرَعَ الْحاسِبِنَ وَیَا ٲَرحَمَ الراحِمِنَ یَا ٲَسْمَعَ الس
اے سب س وال ز ترحساب کرنت اے سب س وال زیادہ دیکھن اے سب س وال زیادہ سنن اے سب س

زیادہ رحم
ھُم حاجَتیَِ التیِ إنْ ادَۃِ الْمَیامِنِ وَٲَسْٲَ لُکَ الَلّٰ دٍ الس دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم صَل

کرن وال محمد(ص) و آل(ع) محمد(ص) ر رحمت نازل فرما جو برکت وال سردار ہں اورمں تجھ س سوال
کرا ہوں اے اللہ اپنی اس حاجت کا

ٲَعْطَیَْنیِھا لَمْ یَضُرنیِ مَا مَنَعَْنیِ، وَ إنْ مَنَعَْنیِھا لَمْ یَنْفَعْنیِ مَا ٲَعْطَیَْنیِ، ٲَسْٲَ لُکَ
کہ اگر تو وہ عطا کردے تو جو کچھ تو ن نہں دیا اس س مجھے نقصان نہں اور اگر تو وہ عطا نہ کرے تو جو

تون دیا اس س مجھے کوئی نفع
فَکاکَ رقََبَتیِ مِنَ النارِ لاَ إلہَ إلا ٲَنْتَ وَحْدَکَ لا شَرِیکَ لَکَ لَکَ الْمُلْکُ

نہں سوال کرا ہوں کہ مری گردن جہنم س آزاد کردے ترے سوا کوئی معبود نہں تو یکا ہے ترا کوئی شریک
نہں ترے لئ حکومت

، َیَا رب َرٌ، یَا ربِئٍ قَدَْش وَلَکَ الْحَمْدُ وَٲَنْتَ عَلَی کُل
ترے لئ حمد ہے اور تو ہر ایک چز ر قدرت رکھا ہے اے مرے رب اے مرے رب اے مرے رب۔

ن کہتآم ہوئ اردگرد کھڑے لوگ آپکی دعا سنت رہے جب کہ آپک ن -بار بار یارب یارب کہتحضرت امام حس
رہے یہاں ک کہ آپک ساتھ ساتھ ان سب کی رون کی آوازں بلند ہون لگں ،غروب آفاب ک یہی حالت رہی

پھر سب لوگ مشعر الحرام روانہ ہو گئ۔
مؤلف کہت ہں کہ بلدالامن مں کفعی ن امام حسن -کی دعائ عرفہ اس قدر نقل کی ہے جو اور ذکر

ہوئی ہے اور زادالمعاد مں علامہ مجلسی ن بھی کفعی کی روایت ک مطاق یہ دعا یہں ک ذکر کی ہے ،لیکن
ابن طاؤس ن یارب یارب ک بعد یہ اضافی کلمات بھی تحرر فرمائ ہں۔

إلھِی ٲَناَ الْفَقِرُ فِی غِنایَ فَکَیْفَ لاَ ٲَکُونُ فَقِراً فِی فَقْرِی إلھِی ٲَناَ الْجاھِلُ فِی
مرے اللہ مں اپنی تونگری مں بھی محاج ہوں تو اپن فقر کی حالت مں کوں نہ محاج ہوں گا مرے اللہ

ہوئ ں علم رکھتم
عِلِْی فَکَیْفَ لاَ ٲَکُونُ جَھُولاً فِی جَھْلیِ إلھِی إن اخِْلافَ تدَْبِرکَِ وَسُرْعََ طَوائِ



بھی جاہل ہوں تو اپنی جہالت مں کوں نہ جاہل ہوں گا اے اللہ ے شک تری تدبر ک تغر و تبدل اور تری
جلد وارد ہون والی

کُونِ إلی عَطائٍ وَالْیَٲْسِ مِنْکَ فِی بَلائٍ نَ بکَِ عَنِ السِِرکَِ مَنَعا عِبادَکَ الْعارفِمَقاد
قدر ن تری معرفت رکھن وال بندوں کو ہے تری عطا کی امید نہ رکھن اور مشکل ک وقت تجھ س ماوس

ہو جان س روکا ہوا ہے
إلھِی مِنی مَا یَلِقُ بلُِؤِْی وَمِنْکَ مَا یَلِقُ بکَِرمَِکَ ۔ إلھِی وَصَفْتَ

مرے اللہ مں ن وہ کیا جو مری پستی کا قاضہ ہے اور تو وہ کرے گا جو تری بڑائی ک لائق ہے مرے اللہ
پہل ری کمزوری سم

نفَْسَکَ باِللطْفِ وَالرٲْفَِ لیِ قَبْلَ وُجُودِ ضَعْفِی ٲَفَتمَْنَعُنیِ مِنْھُما بَعْدَ وُجُودِ ضَعْفِی
ہی تری ذات لطف و کرم ک اوصاف رکھتی ہے تو کیا مری کمزوری ک بعد مجھ س تو یہ مہربانیاں روک دے گا

إلھِی إنْ ظَھَرتَِ الْمَحاسِنُ مِنی فَبفَِضْلکَِ وَلَکَ الْمِنُ عَلَی وَ إنْ ظَھَرتَِ الْمَساوِیَُ
را احسان ہے اور اگر مجھ سر یہ ت را فضل ہے اور مجھں تو یہ تنیکیاں ظاہر ہوئ رے اللہ اگر مجھ سم

برائوں کا ظہور ہوا ہے تو یہ ترا
لْتَ لیِ وَکَیْفَ ٲُضامُ کَفَ ْکِلُنیِ وَقَدَ َ۔ إلھِی کَیْف عَلَی ُ ی فَبعَِدْلکَِ وَلَکَ الْحُجمِن

عدل ہے اور مجھ ر تری حجت قائم ہو گئی ہے مرے اللہ کیس تو مجھ کو چھوڑ دے گا جب کہ تو مرا کفل
ہے کونکر مں روند دیا جاؤں

لُ إلَیْکَ بفَِقْرِی إلَیْکَ ی ھا ٲَناَ ٲَتوََسِ اصِرلُیِ ٲَمْ کَیْفَ ٲَخِیبُ وَٲَنْتَ الْحَفِیوَٲَنْتَ الن
ں اپنری درگاہ مں تر مہربان ہے اب م ے آس ہوجاؤں جب کہ تو مجھ را مددگار ہے یا کیسجب کہ تو م

فقر ک ساتھ آیا ہوں
لُ إلَیْکَ بمَِا ھُوَ مَحالٌ ٲَنْ یَصِلَ إلَیْکَ ٲَمْ کَیْفَ ٲَشْکُو إلَیْکَ حالیِ وَکَیْفَ ٲَتوََس

اپن ونکر تجھ سیا ک ک پہنچ پائ اور کسطرح تجھے اپنا وسیلہ بناؤں جب کہ یہ ناممکن ہے کہ کوئی تجھ
حالات کی شکایت کروں جب کہ

وَھُوَ لاَ یَخْفیٰ عَلَیْکَ ٲَمْ کَیْفَ ٲُترَْجِمُ بمَِقالیِ وَھُوَ مِنْکَ بَرزٌَ إلَیْکَ ٲَمْ کَیْفَ تخَُیبُ
وہ تجھ س وشیدہ نہں ہں یا کسطرح اپنی زبان س ان کی تشرح کروں جب کہ وہ تری طرف س اور تجھ

ر عیاں ہں یا کونکر مری
آمالیِ وَھِیَ قَدْ وَفَدَتْ إلَیْکَ ٲَمْ کَیْفَ لاَ تحُْسِنُ ٲَحْوالیِ وَبکَِ

رے حالات بہتر نہ ہونگونکر مں یا کیش کی جا چکی ہ ںرے جناب مں گی جب کہ یہ تں ناکام رہآرزوئ
جب کہ مں تری وجہ

قامَتْ إلھِی مَا ٲَلْطَفَکَ ِی مَعَ عَظِیمِ جَھْلیِ وَمَا ٲَرْحَمَکَ ِی مَعَ قَبِحِ فِعْلیِ
س قائم ہوں مرے اللہ ترا کنا لطف ہے مجھ ر جبکہ مں بڑا ہی نادان ہوں اور تو کس قدر مہربان ہے مجھ ر

جبکہ مں خطاکار ہوں
إلھِی مَا ٲَقْربََکَ مِنی وَٲَبْعَدَنیِ عَنْکَ وَمَا ٲَرْٲَ فَکَ ِی فَمَا الذِی یَحْجُبُنیِ عَنْکَ

مرے اللہ تو کنا نزدیک ہے مجھ س جبکہ مں تجھ س بہت دور ہوں اور کنا مہربان ہے تو مجھ ر پھر کس
ن مجھے تجھ س ہٹا دیا ہے



فَ إلَیتعََرَ ْی ٲَنمُرادَکَ مِن لاتِ الآْطْوارِ، ٲَن نَقََارِ وْلافِ الآِْإلھِی عَلمِْتُ باِِخ
مرے اللہ دنیا ک حالات کی تبدیلوں اور طریقوں ک تغرات ک ذریع مں جان گیا کہ تری مراد یہ ہے کہ تو

ہر چز س مجھے اپنی
فِی کُل شَْئٍ حَتی لا ٲَجْھَلَکَ فِی شَْئٍ۔ إلھِی کُلما ٲَخْرسََنیِ لُؤِْی ٲَنْطَقَنیِ

شناسائی کرائ اکہ مں کسی چز ک ضمن مں تری قدرت س ناواقف نہ رہوں مرے اللہ جب مری پستی
مجھے گنگ کر دیتی ہے تو

کَرمَُکَ وَکُلما آیَسَْنیِ ٲَوْصافِی ٲَطْمَعَْنیِ مِنَنُکَ ۔ إلھِی
ترا کرم مجھے گویا کر دیا ہے جب بھی مرے برے اوصاف مجھے ماوس کرت ہں ترے احسان مجھے

حوصلہ دیت ہں مرے اللہ
مَنْ کانتَْ مَحاسِنُہُ مَساوِیََ فَکَیْفَ لاَ َکُونُ مَساویُہُ مَساوِیََ وَمَنْ کانتَْ حَقائقُِہُ

جس شخص کی خوبیاں بھی برائیاں ہوں تو اس کی برائیاں کوں نہ برائیاں شمار کی جائں گی اور جس شخص
کی حقیقت ہی محض

دَعاوِیَ فَکَیْفَ لاَ َکُونُ دَعاواہُ دَعاوِیَ إلھِی حُکْمُکَ النافِذُ وَمَشِیئَُکَ الْقاھِرَۃُ
کھوکھلی باتں ہوں تو اس کی خالی خولی باتں کوں نہ محض باتں تصور کی جائں گی مرے اللہ ترا حکم

جاری ہے اور تری مرضی قاہر
ٍَلَمْ یَتْرکُا لذِِی مَقالٍ مَقالاً، وَلاَ لذِِی حالٍ حالاً ۔ إلھِی کَمْ مِنْ طاع

و غالب ہے کہ ان ک مقابل بولن والا بول نہں سکا اور نہ کوئی صاحب حال کچھ کرسکا ہے مرے اللہ کنی
ہی بار مں ن اطاعت

بَنَیْتھُا، وَحالٍَ شَیدْتھُا ھَدَمَ اعْتمِادِی عَلَیْھا عَدْلُکَ، بَلْ ٲَقالَنیِ مِنْھا
کرت ہوئ عبادت کی شکل بنائی ہے مگر ترے عدل ک خوف س اس ر مرا بھروسہ نہ رہا بلکہ وہ ترے فضل

س مری بخشش کا
فَضْلُکَ۔ إلھِی إنکَ تعَْلَمُ ٲَ نی وَ إنْ لَمْ تدَُمِ الطاعَُ مِنی فِعْلاً جَزْماً فَقَدْ دامَتْ

ں ہوں تو بھی تجھ سقلاً مشغول نہں مسں عبادت ما ہے اگرچہ مے شک تو جان رے اللہذریعہ بنی م
مری محبت

مَحَبً وَعَزْماً ۔ إلھِی کَیْفَ ٲَعْزمُِ وَٲَ نْتَ الْقاھِرُ وَکَیْفَ لاَ ٲَعْزمُِ وَٲَ نْتَ الاْمَِرُ إلھِی
ہمیشہ راسخ ہے مرے اللہ کس قدر بندگی کا ارادہ کروں جب کہ تو غالب ہے اور کونکر ارادہ نہ کروں جب کہ تو

حکم دیا ہے مرے اللہ
ترَدَدِی فِی الاَْارِ ُوجِبُ بُعْدَ الْمَزارِ فَاجْمَعْنیِ عَلَیْکَ بخِِدْمٍَ توُصِلُنیِ إلَیْکَ کَیْفَ

تری قدرت ک آار مں غور کرنا ترے دیدار س دوری کا سبب ہے پس مجھے اپن حضور حاضر رکھ تری سرکار
مں پہنچ پاؤں کونکر

یُسْتدََل عَلَیْکَ بمِا ھُوَ فِی وُجُودِہِ مُفَْقِرٌ إلَیْکَ ٲَیَکُونُ لغَِْرکَِ مِنَ الظھُورِ مَا لَیْسَ
وہ چز تری طرف رہنمائی کر سکتی ہے جو اپن وجود ہی مں تری محاج ہے آیا ترے غر کیلئ ایسا ظہور ہے

جو ترے لئ نہں ہے
لَکَ حَتی یَکُونَ ھُوَ الْمُظْھِرَ لَکَ مَتی غِبْتَ حَتی تحَْاجَ إلی دَلِلٍ یَدُل عَلَیْکَ وَمَتی



یہاں ک کہ وہ تجھے ظاہر کرن والا بن جائ تو کب غائب تھا کہ کسی ایس نشان کی حاجت ہو جو تری دلل
ٹھہرے اور تو کب دور

بَعُدْتَ حَتی َکُونَ الاَْارُ ھِیَ التیِ توُصِلُ إلَیْکَ عَمِیَتْ عَْنٌ لاَ ترَاکَ عَلَیْہا رقَِیباً
تھا کہ آار اور نشان تجھ ک پہنچان کا ذریعہ و وسیلہ بنں اندھی ہے وہ آنکھ جو تجھ کو اپنا نگہبان نہں پاتی

اس
وَخَسِرتَْ صَفْقَُ عَبْدٍ لَمْ تجَْعَلْ لَہُ مِنْ حُبکَ نصَِیباً ۔ إلھِی ٲَمَرْتَ باِلرجُوعِ إلَی

بندے کا سودہ خسارے والا ہے جس کو تو ن اپنی محبت کا حصہ نہں دیا مرے اللہ تو ن اپنی قدرت ک آار ر
توجہ کا

الاَْارِ فَٲَرْجِعْنیِ إلَیْکَ بکِِسْوَۃِ الاََْ نْوارِ وَھِدایَِ الاسْتبِْصارِ حَتی ٲَرْجِعَ إلَیْکَ
حکم کیا پس مجھ کو اپن نور ک ردوں اور بصرت ک راستوں کی طرف ل چل اکہ اس ک ذریع تری

ِ عَنِ ظَرِ إلَیْھا، وَمَرْفُوعَ الْھِمعَنِ الن ر مِنْھا کَما دَخَلْتُ إلَیْکَ مِنْھا مَصُونَ الس
ں دیکھ کر راز حقیقت کی خبر پاؤں اور ان کری طرف راہ پائی انہت ذریع ں آؤں جس طرح انہی کدرگاہ م

سہارے اپنی ہمت کو
الاعْتمِادِ عَلَیْھا، إنکَ عَلَی کُل شَْئٍ قَدِرٌ ۔ إلھِی ھذَا ذُ لی ظاھِرٌ بَْنَ یَدَیْکَ، وَھذَا

بلند کروں ے شک تو ہر چز ر قدرت رکھا ہے مرے اللہ یہ ہے مری پستی جو ترے آگ عیاں ہے اور یہ ہے
حالیِ لاَ یَخْفیٰ عَلَیْکَ مِنْکَ ٲَطْلُبُ الْوُصُولَ إلَیْکَ، وَبکَِ ٲَسْتدَِل عَلَیْکَ فَاھْدِنیِ

مری بری حالت جو تجھ س وشیدہ نہں مں تری بارگاہ مں پہنچنا چاہا ہوں اور تجھ ر تجھی کو دلل
ٹھہراا ہوں پس اپن نور س مری

بنُِورکَِ إلَیْکَ وَٲَقِمْنیِ بصِِدْقِ الْعُبُودِیِ بَْنَ یَدَیْکَ إلھِی عَلمْنیِ مِنْ عِلْمِکَ الْمَخْزوُنِ
اپنی طرف س رہنمائی کر اور اپن حضور مجھے سچی بندگی ر قائم رکھ مرے اللہ مجھے اپن وشیدہ علوم

مں س تعلیم دے
قْنیِ بحَِقاِقِ ٲَھْلِ الْقُرْبِ، وَاسْلُکْ ِی مَسْلَکَ ی بسِِتْرکَِ الْمَصُونِ ۔ إلھِی حَقوَصُن

اور اپن محکم ردے ک ساتھ مری حفاظت کر مرے اللہ مجھے اپن اہل قرب ک حقائق س بہرہ ور فرما اور
ان کی راہ ر ڈال جو

ٲَھْلِ الْجَذْبِ ۔ إلھِی ٲَغْننِیِ بتِدَْبِرکَِ لیِ عَنْ تدَْبِرِی، وَباِخْتیِارکَِ عَن إخْتیِارِی،
تری طرف کھنچت چل جات ہں مرے اللہ اپن تدبراور پسند ک ذریع مجھے مرے تدبر اور پسند س ے

نیاز کردے اور
رْنیِ مِنْ نفَْسِی، وَطَہ وَٲَوْقِفْنیِ عَلَی مَراکِزِ اضْطِرارِی ۔ إلھِی ٲَخْرجِْنیِ مِنْ ذُل

ریشانی ک عالم مں مجھے ابت قدم رکھ مرے معبود مجھے مرے نفس کی پستی س نکال ل مجھے شک
اور

شَکی وَشِرْکِی قَبْلَ حُلُولِ رمَْسِی بکَِ ٲَنْتصَِرُ فَانْصُرْنیِ وَعَلَیْکَ ٲَتوََکلُ فَلاَکِلْنیِ
شرک س پاک کردے قبل اسک کہ مں قبر مں جاؤں، تجھ س مدد چاہا ہوں مری مدد فرما تجھ ر بھروسہ

کرا ہوں پس مجھے چھوڑ نہ
وَ إیاکَ ٲَسْئَلُ فَلا تخَُیبْنیِ، وَفِی فَضْلکَِ ٲَرْغَبُ فَلا تحَْرمِْنیِ، وَبجَِنابکَِ ٲَ نْتسَِبُ



ری بارگاہ سرے فضل کی آس لگائی ہے پس مجھے محروم نہ کر تا ہوں پس ناامید نہ کر تمانگ دے تجھ س
تعلق جوڑا ہے پس مجھے دور نہ

ٌسَ رضِاکَ ٲَنْ یَکُونَ لَہُ عِل قَدَ فَلا تبُْعِدْنیِ، وَببِابکَِ ٲَقِفُ فَلا تطَْردُْنیِ ۔ إلھِی
فرما ترا دروازہ کھٹکھٹاا ہوں پس مجھے بھگا نہ دے مرے اللہ تری رضا پاک ہے ممکن نہں اس مں تری

طرف س
مِنْکَ فَکَیْفَ یَکُونُ لَہُ عِلٌ مِنی إلھِی ٲَ نْتَ الْغَنیِ بذِاِکَ ٲَنْ یَصِلَ إلَیْکَ النفْعُ مِنْکَ

نقص آئ پھر کیس ممکن ہے کہ مں اس نقص دار کہوں مرے اللہ تو اپنی ذات مں ے نیاز ہے اس س کہ
تجھے اپنی ذات س نفع

فَکَیْفَ لاَ َکُونُ غَنیِّاً عَنی إلھِی إن الْقَضائَ وَالْقَدَرَ یُمَنینیِ، وَ إن الْھَویٰ بوَِائقِِ
پہنچ کوں کر تو مجھ س ے نیاز نہ ہوگا مرے اللہ قضا وقدر مجھ کو آرزومند بناتی ہے اور خواہش نفس

مجھے آرزوؤں کا قیدی
رنَیِ وَٲَغْننِیِ بفَِضْلکَِ نْصُرنَیِ وَتبَُصَ یرَ لیِ حَتِصھْوَۃِ ٲَسَرنَیِ فَکُنْ ٲَنْتَ الن الش

بنا لیتی ہے پس تو مرا مددگار بن جا اکہ کامیاب ہو جاؤں بینا ہو جاؤں اور اپن فضل س مجھ کو ے نیاز
کردے

حَتی ٲَسْتغَْنیَِ بکَِ عَنْ طَلَِی ٲَنْتَ الذِی ٲَشْرقَْتَ الاََْ نْوارَ فِی قُلُوبِ ٲَوْلیِائکَِ حَتی
دلوں کو نور کی شعاؤں س دوستوں ک اپن ے نیاز ہو جاؤں تو وہ ہے جس ن حاجت س رے ذریعاکہ ت

روشن کردیا تو
دُوکَ ، وَٲَ نْتَ الذِی ٲَزلَْتَ الاْغََْیارَ عَنْ قُلُوبِ ٲَحِبائکَِ حَتی لَمْ یُحِبوا عَرفَُوکَ وَوَح

انہوں ن تجھے پہچانا اور تجھے ایک مانا اور تو وہ ہے جس ن اپن دوستوں ک دلوں س غروں کو دور کردیا
تو وہ

سِواکَ وَلَمْ یَلْجَٲُوا إلی غَْرکَِ، ٲَ نْتَ الْمُؤْ نسُِ لَھُمْ حَیْثُ ٲَوْحَشَتْھُمُ الْعَوالمُِ
سوائ ترے کسی س محبت نہں رکھت اور ترے غر کی پناہ نہں لیت جب زمانہ ان کو ہراساں کرے اس

وقت تو ہی انکا ہمدم ہے
وَٲَنْتَ الذِی ھَدَیْتھَُمْ حَیْثُ اسْتبَانتَْ لَھُمُ الْمَعالمُِ، مَاذا وَجَدَ مَنْ فَقَدَکَ وَمَا الذِی

اور تو وہ ہے جس ن ان کی رہنمائی کی جب وہ ترے نشان و برھان س دور ہوئ اس ن کیا پایاجس ن تجھے
کھویا اور اس ن

فَقَدَ مَنْ وَجَدَکَ لَقَدْ خابَ مَنْ رضَِیَ دُونکََ بَدَلاً وَلَقَدْ خَسِرَ مَنْ بَغیٰ عَنْکَ مُتحََولاً
کچھ نہ کھویا جس ن تجھ کو پایا اور یقینا ناکام ہوا جو تری بجائ کسی اور کو پسند کرن لگا اور وہ گھاٹے مں

ڑا جو سرکشی کیساتھ تجھ س پھر گیا
کَیْفَ ُرْجیٰ سِواکَ وَٲَنْتَ مَا قَطَعْتَ الاِْحْسانَ وَکَیْفَ یُطْلَبُ مِنْ غَْرکَِ وَٲَنْتَ مَا

ر سرے غونکر تں اور کا ہی نہرا احسان و کرم رکامید رکھی جا سکتی ہے جبکہ ت ر سرے غکس طرح ت
سو،ال کیا جاسکا ہے جبکہ

لْتَ عادَۃَ الامِْنانِ یَا مَنْ ٲَذاقَ ٲَحِبائَہُ حَلاوَۃَ الْمُؤانسََِ فَقامُوا بَْنَ یَدَیْہِ بَد
ترے فضل و احسان کرن کی عادت مں تبدیلی نہں آتی اور وہ جو اپن دوستوکو الفت کی مٹھاس چکھاا ہے



پس وہ اس ک حضور
مُتمََلقِنَ وَیَا مَنْ ٲَلْبَسَ ٲَوْلیِائَہُ مَلابسَِ ھَیْبَتہِِ فَقامُوا بَْنَ یَدَیْہِ

سامن ا ہے تو وہ اسکدوستوں کو اپنی ہیبت کا لباس پہنا ں اے وہ جو اپنہ کھڑے ہو جات ں کرتتعریف
کھڑے ہوت ہں

ہِ نَ، وَٲَ نْتَ الْبادِیَُ باِلاحْسانِ قَبْلَ توََجِاکِر اکِرُ قَبْلَ الذ نَ، ٲَ نْتَ الذِمُسْتغَْفِر
بخشش مانگت ہوئ تو یاد کرن والوں س پہل انکو یاد رکھن والا ہے تو احسان مں ابتدا کرن والا ہیعبادت

توجہ کرن گزاروں ک
ابُ ثمُ لمِا نَ، وَٲَ نْتَ الْوَھِِالبنَ، وَٲَنْتَ الْجَوادُ باِلْعَطائِ قَبْلَ طَلَبِ الطِِالْعابد

س پہل تو عطا مں اضافہ کرن والا ہے مانگن والوں ک مانگن س پہل تو بہت دین والا ہے پھر اس مں
س بطور قرض مانگا

وَھَبْتَ لَنا مِنَ الْمُسَْقْرضِِنَ ۔ إلھِی اطْلُبْنیِ برِحَْمَِکَ حَتی ٲَصِلَ إلَیْکَ وَاجْذِبْنیِ
ہے جو کچھ تو ن ہمں دیا ہے مرے اللہ اپنی رحمت س مجھ کو بلا ل اکہ مں ترے حضور پہنچ سکوں

مجھے اپنی طرف کھینچ ل
کَ، کَما ٲَنُْرجَائیِ لاَ یَنْقَطِعُ عَنْکَ وَ إنْ عَصَی ی ٲُقْبلَِ عَلَیْکَ ۔ إلھِی إنکَ حَتبمَِن

اکہ تری بارگاہ مں آسکوں مرے اللہ ے شک مری آس تجھ س نہں ٹوٹے گی اگرچہ مں تری نافرمانی
کروں جیسا کہ مرا

خَوفِی لاَ ُزایلُِنیِ وَ إنْ ٲَطَعُْکَ، فَقَدْ دَفَعَْنیِ الْعَوالمُِ إلَیْکَ، وَقَدْ ٲَوْقَعَنیِ عِلِْی
خوف دور نہ ہوگا اگرچہ مں تری اطاعت بھی کروں پس زمان کی سختوں ن مجھ کو تری طرف دھکل دیا

علم ن ری نوازش کاور ت
بکَِرمَِکَ عَلَیْکَ ۔ إلھِی کَیْفَ ٲَخِیبُ وَٲَ نْتَ ٲَمَلیِ ٲَمْ کَیْفَ ٲُھانُ وَعَلَیْکَ مُکَلیِ

تری بارگاہ مں پہنچا دیا مرے اللہ کونکر ناامید ہو جاؤں جب کہ تو مری آرزو ہے یا کیس پست ہوں گا جب
کہ مرا بھروسہ تجھ ر ہے

لِ ٲَرْکَزَْنیِ ٲَمْ کَیْفَ لاَ ٲَسْتعَِز وَ إلَیْکَ نسََبَْنیِ وَفِی الذ إلھِی کَیْفَ ٲَسْتعَِز
مرے اللہ کیس عزت کا دعوی کروں جب کہ اس خواری مں تو ن مجھے یاد کیا یا کیس عزت کا دعوا

کرومری نسبت تری طرف ہے
إلھِی کَیْفَ لاَ ٲَفَْقِرُ وَٲَنْتَ الذِی فِی الْفُقَرائِ ٲَقَمَْنیِ ٲَمْ کَیْفَ ٲَفَْقِرُ وَٲَنْتَ الذِی بجُِودِکَ

مرے اللہ کونکر فقر نہ بنوں جب کہ تو ن مجھے فقروں کی صف مں رکھا ہے یا کسے مں فقر بنوں جب
کہ تو ن مجھ کو اپنی عطا س غنی

ٲَغْنَیَْنیِ وَٲَنْتَ الذِی لاَ إلہَ غَْرکَُ تعََرفْتَ لکُِل شَْئٍ فَما جَھِلَکَ شَْئٌ، وَٲَنْتَ
کیا ہوا ہے اور تو وہ ہے کہ ترے سوا کوئی معبود نہں تو ن ہر چز کو اپنی پہچان کرائی پس کوئی چز نہں جو

تجھے پہچانتی نہ ہو اور تو وہ ہے
اھِرُ لکُِلئٍ، وَٲَ نْتَ الظَْش کَ ظاھِراً فِی کُلُْئٍ فَرَٲَیَْش فِی کُل فْتَ إلَیذِی تعََرال

جس ن ہر چز ک ذریع مجھے اپنی معرفت کرائی پس مں ن تجھے ہر چز مں عیاں و نمایاں دیکھا اور تو
ہر چز ر ظاہر و آشکار



شَْئٍ یَا مَنِ اسْتوَیٰ برِحَْمانیِتہِِ فَصارَ الْعَرْشُ غَیْباً فِی ذاتہِِ مَحَقْتَ الآْارَ باِلآْارِ
ہے اے وہ جو اپنی رحمت عامہ کیساتھ قائم ہے کہ عرش اس کی ذات مں نہاں ہو گیا ہے تو ن اپنی نشانوں

س دیگر نشانوں کو مٹا دیا
وَمَحَوْتَ الاْغْیارَ بمُِحِیطاتِ ٲَ فْلاکِ الاََْ نْوارِ، یَا مَنِ احْتجََبَ فِی سُرادِقاتِ عَرْشِہِ

تو ن اپن غروں کو نورانی آسمانوں ک حلقوں مں نابود کردیا اے وہ جو اپن عرش کی چلمنوں مں پنہاں ہو
گیا

قَتْ عَظَمَتہُُ مِنَ الاسْتوِائَ یٰ بکَِمالِ بَھائہِِ فَتحََقعَنْ ٲَنْ تدُْرکَِہُ الاََْ بْصارُ، یَا مَنْ تجََل
دیکھتی آنکھں اس دیکھ نہں پاتں اے وہ جس ن اپن نورکامل کا جلوہ دکھایا تو اس کی عظمت قائم و

برقرار
کَ عَلَی کُلقِیبُ الْحاضِرُ إناھِرُ ٲَمْ کَیْفَ تغَِیبُ وَٲَ نْتَ الرکَیْفَ تخَْفیٰ وَٲَ نْتَ الظ

ہو گئی کونکر وشیدہ ہے تو جب کہ آشکار ہے یا کیس تو پنہاں ہے جبکہ تو نگہبان اور حاضر ہے ے شک تو ہر
چز ر

ہِ وَحْدَہُ ۔ شَْئٍ قَدِرٌ، وَالْحَمْدُ للِّٰ
قدرت رکھا ہے اور اللہ کیلئ حمد ہے جو یکا ہے ۔


